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AHEPA Down Under: A Case Study in the Performance
of Diasporic Hellenism

Adrachtas Vasilis
Western Sydney University
V.Adrahtas@westernsydney.edu.au

Abstract

The Greek Diaspora in Australia consists of a number of diverse community structures, both
secular and religious, which have contributed to the performance of Hellenism in the Antipodes in
their own distinctive ways. Some of these community structures have been rather conventional
and typical of what one would expect from ethnic collectivities, but others have exemplified quite
unique and original features, comparatively speaking. Perhaps the most original, complex and at
the same time unique Greek Australian community structure has been the Australian Hellenic
Educational Progressive Association (AHEPA), and this basically for the following three reasons:
its hierophanic nature, its Pan-Hellenic ideology and its Australia-wide organisation.

The hierophanics of AHEPA Down Under - its rituals, ceremonial paraphernalia and quasi-
religious emotionality - cut across the secular - religious divide and reconstitute it by realising an
experience of being Hellenic which transforms the secular into the religious by paradoxically
emphasising the secularity of the religious. AHEPA has also been a prominent agent of Pan-
Hellenic ideology along with the major Greek Orthodox Communities and the Greek Orthodox
Archdiocese of Australia. Moreover, it has been emblematic of such an ideology, a fact that has
been played out through a politics of alliance, distinctiveness or contestation with other agents
within the Greek Australian community, on the one hand, and through a politics of compatibility,
compliance or uniformity with mainstream norms, on the other. Last but not least, the Hellenic
identity espoused by AHEPA has been informed and consolidated by a sense of belonging to the
only secular organisation in the Greek Australian ethnoscape with an Australia-wide perspective
both in practice and in theory.
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Fiction and the Fact of Cultural Survival in the Diaspora: Thinking with
Annie Liontas’s Let Me Explain You

Anagnostou Yiorgos
The Ohio State University
anagnostou.1@osu.edu

Abstract

Could a novel offer insight about social reality, namely cultural reproduction in the diaspora? |
explore this question via a close reading of a Greek/American novel—Annie Liontas’s Let Me
Explain You (Simon and Schuster, 2015). This is a novel about spatial and cultural movement
across countries (Greece and the United States) and generations (immigrants and the American-
born generation), exploring how these mobilities set in motion processes such as cultural
transplantation and transformation, adherence to or rebellion against tradition, including resistance
to patriarchy and heteronormativity through food. It engages therefore questions of agency in the
selective transmission or disruption of tradition with a narrative eye on the material and ideological
conditions which enable or constrain change. | focus my analysis on that aspect of the novel which
explores cultural transmission in connection to the gendered process of traditional food-making.

Let Me Explain You invites readers to reflect on the making of diaspora Selves—and therefore
cultural survival—as a process of becoming in specific social locations and the corresponding
relations they animate. The family, immigrant businesses, and places of employment are the
settings in which immigrant personal histories, tastes, subjectivity, and ideology interface with
new cultural arrangements and material conditions. Immigrants carry over the cultural resources
of their pasts—in their bodies, memory, psyche, and cognition—which combine, clash, recede or
assert themselves upon their encounter with new environments in the place of migrancy. It is the
product of these negotiations that the second generation finds, grapples with, and acts upon to
fashion its own diaspora Self.

Far from being passive bearers of tradition, immigrants and the second-generation act upon what
they find—always shaped by the contingencies of their family histories and the realities in which
they are embedded—exercising agency, modifying what is inherited, rejecting aspects of the past,
retaining others, and negotiating betweenness, all in specific settings. In charting this landscape,
Liontas’s fiction is not only closely attuned to the anthropology of Greek food but also perceptive
of cultural studies work on diaspora identity. Diaspora selves cannot be understood outside
identification-making processes that route them through real, embodied pasts which they have no
choice but navigate.

Let Me Explain You offers a valuable resource to think with and about the process of acting upon
real social life. The novel presents a necessary framework, | suggest, for informing the
conversation about mechanisms and strategies of transmitting traditional knowledge across
generations, and, in turn, working toward cultural reproduction in the diaspora. Clearly, the
narrative asserts, one cannot valorize the preservation of “tradition” as a whole, given tradition’s
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ideological function to contain and harm non-normative subjectivities. Tradition is notoriously
powerful in reproducing ideologies of gender hierarchies, heteronormativity as well as authorizing
institutional controls of exclusion. At the same time, specific traditions may serve as enabling,
deeply satisfying aesthetic resources that enrich individuals from various walks of life, shape
meaningful social relations, and create communities. The novel offers insights on how parents,
educators and cultural activists could navigate this complex terrain.
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A6 TNV TOMTIKI] TG OL06TOPAS OTNV OLKOVHEVIKOTNTA: SwPdlovtag To £pyo
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olympia.antoniadou@gmail.com

Iepiinyn

Tpeig €ivor ot €vvololoyIKol TPOGOIOPIGHOL TNG GUYXPOVNG TPOCEYYIONS TNG OLCTOPAS: M
KOW®VIKN TNG d100TOoT, 1] OGTOPA G £100G GUVEIONOTG QALY KOl (OC TOMTICUIKY] TOPAYWOYT|.
(Vertovac : 1997). Kataokevaouéveg og “tpito ympo” (third space), (Bhabha, 1994 : 37), ot
«ypagés ¢ daomopdc» eotidlovv oe (nTHoTa VPPIKOTNTOS, AUPICUING KOl TOAVQ®VING
(Béwov, Aarayiavvn, 2015: 87), eumepiéyoviag ™ ypoen TG HETA-UETOVAGTELONG (post-
migration), 1 ool &V AVOPEPETAL GTO UETAVAGTEVTIKO QOIVOUEVO 0LTO KO’ €00TO, AALL «OTN
JldKaGio LETATPOTNG KOl OGUMGNS TOL 1] LETAVOGTEVTIKY] EUTEPIN AVATTOCGEL Y10, TIG EMOUEVEG
veviégy (Geiser, 2008: 127). Ze pa katdotacn dtapkovg petdpaong kow aAlayng (Anzaldda, 1999:
3) ot ovyypageig avtol emBupovy Vo TAPOLVGLAGOLY TOV KOGHO KOl TIG TOALAPIOLES KOVOTNTEG
TOV O CLVOAX LETAPANTA Ko €V Kivioel g avtifeon pe kdbe T otatikd (Béuwcov, Aorayidvyn,
2015:103). H dwdikacio avth divel TO EVOVOHIO Y10, [0 TOVTOTIKN TPOBANUATIKT, O EVEMKTN
KO 7O KIVNTIKY O€ GYE0N UE TNV ToAadTepn «eBvoTiko-eBvikn» (ethnonational) (Albert, 1999 :
162). Xopaxtmpiotikd eivor to mopddetypo Tov  cvyypagéa Xmopov  Toofiln, mov
avtonpoodopiletan wg «Evpwmraiog molitng eAinvo-yodllikng Kataywyne». H ypaen tov €xet
emnpeactel amd OVO 1GYVPEG TOMTICUIKES TOPAOOCELS, TNV EAAMNVIKN KOl YOAAIKT, 7OV
eCakTivovovtal amd tovg apyaiovg ‘EAAnveg ovyypaeeic kot toug ['dALlovg S10pmTIoTEG Kot
popavtikovg tov 19%° audva w¢ Tovg okovpevikovs avlpomiotég Tov 20 awwva. [lepvavtog pe
dveon omd TO HLOIGTOPNUO OTNV «ITEPUTOTINTIKN» TOINGN, OLUUOPEAOVEL, HECH TEPITAOK®OV
AOYOTEYVIKMDV GTPOTNYIKGOVY, Mo dlaomopikn momtikn (diaspoetics) mov dev mepropiletat o puo
OQLGTNPY] EPUNVEVTIKN TNG AOYOTEYVIOG, AL emekTEivETOL Kol 6€ EMAOYOTEYVIKEG SLOGTAGELS
(Braga and Gongalves, 2013), coppova pe tov optopd mov amodidel o Culler otnv momtiky
(1999). Méoa. amd 1o mpicua ¢ moAtiopukng momtikng (cultural poetics), to épyo tov Zmnbpov
Toofiln, «mopaymyd Kot mopdy®mYO GUVAUN TOV IGTOPIKAOV GLYKLPLOV» OmOoTEAEl «onpeio
ocuvlvinong kKot O1ddpacns», vVrePPAivOvIOg «Tr VEOKAONGIKY OWKOVHEVIKOTNTO KOl TNV
KOVOVIGTIKY] TNG ouoOnTiKn 11 POUOVTIKY) GYETIKOTNTO KOt TNV TPOPOAN TNG TOAITIGUIKNG
wltepdTTocy mov £Bete, amd tov 19° awdva (ntipata opiowv, OOYOPICTIKOV YPUUUOV Kol
Ylhwoowdv opiov (TGoPag, 2017, Xv- Xvi). Mg  yopoaKTNPIOTIKO «TNV TOAMOTAGTNTO TOV
KOWMOVIKOV CUUUETOYDOV KOl TOV ETOPACENDV, GTNV ONOio £YKELTOL 1) OIKOVLUEVIKY, TAEOV,
ehevbepia tov atdpov» (Hassner : 1994, 83) avadvetor 0 «toAlvedvig TOMTNG, TOV GTEKETOL [UE
W0oviKo Tpdmo Ve omd To TANO0C Kat eival Kavog va GuVOETEL Lol TAATIA OEGUN ATTO OTTTUKEG
yovieg» Bruckner: 1994, 46) oto mlaiclo piog petaedvikng evpomaikng tavtotntog (Hassner,
1994 : . 84)
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Xvvropo Proypa@iko

AVo @opég Ppafeopévn yio TIC HETAOOAKTOPIKEG TNG £pevves, e vrrotpoeia tov LK.Y. kot to
Bpapeio Epevvag ko Kawvotopiog tov AIL.O., n Olvurio Avtoviddov £xel o1da&el podnuota
YOAAIKNG Kol EVPOTAIKNG AOYOTEYVIOG, CUYKPITIKNG YPAULOTOAOYI0G Kol TOATIGHOD oTto Tunua
FoAng IM'oooog kot O1loroyiag, oto Awotunpatikdé Metamtoyokd [Ipoypappo Xmrovdmv
Evpomnaikng Aoyoteyviag kot IMolticpod g dilocoeikng Xxoing tov AILGO. kot ot0
Awmavemotnuokd Metoamtoyiaxo [poypappa Erasmus Mundus CLE «Evponaikoi moAttiopol
Kot Aoyoteyviegy. Amo 1o 2014 diddokel evpomaikn Aoyoteyvia, g ZEIT oto EAAnviKd Avoiktd
[Mavemoto, oty tportuytakt| evotnto EITO21 ko otnv evotnta AI'P51 tov Metamtuyiokon
[Mpoypdupatog «Anwovpywkry Ipagny». Q¢ Emokéntpia Epsuvitpia oto Tunua TMoAttikng
Emomung ko Aebvov Xxécemv tov IMoavemomuiov Ilehomovvncoov, acyoAndnke pe tig
LETAVOOTEVTIKEG KOVATOVPEG KOl OOMOMTIGHKEG ETPPOES GTNV IPOVIKT TOAITIGUIKT] TALPAYWYN
otv EAAGoa kot ) ToAlia. ‘Exer dnupocievoel dpbpa oyxetikd pe tnv eAANvVIKT YoALOQwVN
Aoyoteyvia, TN HETAVAGTELOT), TN dSomopd, {nTAupate €TePOTNTAG KOL TOVTOTNTOS KOl TOVG
pvbovc.
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Dialog-og: pia yn@raxni KowvoTnTo Yo 01006KOVTES/0VGES KoL
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Dialo-gog: Digital community of students of Greek and language instructors in
teaching Greek as a second/foreign language in Turkey
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Iepiinyn

H dnpovpyio ynotokdv Kotvotitev amoTedel Lo avepyOUeV TAGT GTOV XDPO TNG EKTOIOELONC.
Me Baon 11 apyéc TV ynelokov kowotntov tpoktikng (digital communities of practice), ot
GUUUETEYOVTEG/OVGES AetToupyolV G€ €vav Koo ymolaxd ympo (digital habitat) pe kevipud
oTOY0 TN LABNoN Yo KATo1o Koo medio EVOLUPEPOVTOC, OTWS TPOKVTTEL LEGH A0 T SIEMIOPOOT
peta&d tov pehov g kowotntog (Wenger, White & Smith 2009). Térowov gidovg kowvotnTEg
UTTOPOVV OPEVOG VO AELITOVPYNGOLV MG YMDPOL GLVEPYAGIOG EKTAUOEVTIKDOV KOl APETEPOV MG YXDPOL
TPOYUATIKNG EMKOWOVIOG OTOLdAcTOV, KATL 1Wwitepa avoykoio otV TEPINTOON TV
UG KOVTOV/OVGMY KOl TOV GTOVIACTMV TNG EAMANVIKNG G de0TeEpN/EEvg YADGGC.

210)0G TNG TOPOVGAG AvaKOlveoNS £ival N TAPOLGINGT KOt TEPTYPOPT| TNG YNOLUKTG KOWVOTNTOG
“Dialog-0s”. H ompovpyia ™¢ Paciotnke otn cvvepyosio Tov XicpavoyAieiov Meydpov tov
I'evikov TIpo&eveiov g EALGSag otnv Kovotavtivoomodn pe to Kévipo EAAnvikng I'doococ.
Aviker otov tomo g VPpwikng kowdtnroag (TCwoyidvvng 2017), a@od  cvvovalet
YOPOKTNPIOTIKE SIKTO®V EMAYYEALATIKNG OVATTUENG, NAEKTPOVIKNG KowdtnTag pdonong xot
KowdtTog cuinTnong Kot dSohdyov. LToxeDOVE ETIONG OTN AVAAVOT TOV GTOY®V, TNG AOYIKNG
KO TNG YPNOUOTNTOS TNG KOWVOTNTAG OVTNG, AGTE VO ATOTEAEGEL TPOTLTO Y10L TNV EMOLYYEALOTIKT
avATTUEN TOV EKTOOEVLTIKAOV OAAL KOl Y10 TN YAWGGIKT S1O0CKOMO TV GTOVOACTAOV/TPLOV.
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she is actively teaching Greek as a foreign/second language but also humanities in secondary
education.

Angeliki Douri graduated in German Philology from Kapodistriakon University of Athens and
attained a MA in European Linguistics from Albert Ludwigs University of Freiburg and a MA in
Language Teaching and Analysis from Aegean University. For over a decade, Ms Douri has been
teaching Greek, German and English in universities, schools and institutions in several countries.
Currently based in Greece, she teaches Methodology of Languages Teaching in the BA and MA
Programmes of New York College Athens. Meanwhile, she keeps conducting research focusing
mostly on new technologies in education, language policy, special education and language contact.
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H EAlnvoyrooon Exnaidogvon oto Topovro: Ilpokifqoeis kot Ilpotepardotnreg
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Iepiinyn

H moapovoa sionynon peretd tig emmtooelg e navonuiog COVID-19 oty edAnvoylmaoon
EKTTOIOEVOT NG JGTIOPAS, KOOMG Kol GTIC VEEC GLUVONKEG TOV SOUOPPAOVOVTAL, LEAETOVTOG TNV
nepintoon g mopoikiag oto Topdvro tov Kavadd. To mpdto pEPog g HEAETNG avapEpETOL
070 TACIG10 AELTOVPYIOG TV EAANVIK®OV GYOAEI®V KOl TOV TPOYPUUUATOV EAANVIKNG YADCGOS GTO
Topovto. Kataypdper T00G €UTAEKOUEVOVS QOPEIC KOl TIC GLVONKEG TOL EMNPEACAV TO
ekmadenTikd €pyo omd tov Mdptio tov 2020 ¢ Tov Mdaptio tov 2022. Xto dgvtepo UEPOG,
eEetaletar o véog 0poc «AvOpOTOHTOLGCTY, TOL APOPA GTNV TTEPIOd0 TAVONG GLYKEKPIUEVAOV
avOpOTIVEOV SpacTnplothTeV Katd tnv tepiodo e mavonuiog (Rutz, k.a., 2020), ko entyeipeiton
1 6OVIEST) TOV OPOL UE TNV EKTOUOEVOT) Kot E101KA LE TN S100oKaAln Kot pdbnomn g EAANVIKNIG ¢
YADGG0G ToMTIcUKNG KAnpovodg (Heritage Language) (Brinton, k.., 2008). £t cuvéyela,
TOPOVCIALOVTaL TO OMOTEAEGUOTO £PEVVOC TOL TPoypotomoOnke oto tunuota EAAnviknig
INoocag tov Havemompiov Topovro kat 'opk, pe 0épa «lwg exnpéace n roavonuio tig omovdég
00G/ TO EKTALOEVTIKO TOg €PYo,». ZINV €PELVO TOL dlevepynOnke pe ) péB0d0 MAEKTPOVIKAOV
gpompatoroyiov petald 1™ ko 10" Ampidiov 2022, coppeteiyov mpomTuylokol oTnTéG Kot
QOUTNTPLEG KOOMG KOl EKTOOEVTIKOL TOL SOACKOVV GE EAAMNVIKA GyoAelo Kot mpoypdppato
eEMMVIKN G YADGG0g 6to Topovto tov Kavadd.

210 TEAeLTOIO HEPOG TNG LEAETNG, YivETaLl avAALGT Kol GLTNOT TV 0E00UEVOV TG Epgvvac. Me
Bdon v tomoBEéTNON TOV GLUUETEXOVTOV, KOTAYPAPOVTOL GUUTEPAGLOTO KOl TPOTAGELS OE
oxéon He TIC VEEG OLVATOTNTEG OAAA KOU TPOKANGCELS TOV OVTILETOMILEL 1| EAANVOYA®OGN
exmaidgvon otov Kavadd kot evpitepo oty EAMANVIKT d100Topd.
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Yvvropo Broypagiké

Amndportog Tov Tawdaywyikov Tuquatog Anpotikig Exnaidoevong tov EOvikod Kamodiotpiakon
[Movemotmuiov AGnvov. 'Exove petomtuylokd otn 0100ckoAio HELOVOTIKOV YAOGO®V, TNV
avAmTUEN  OVOAVTIKOV TPOYPOUUATOV KOl TNV  €KMOidELON OaoKAA®V, o©T0 Ivotitovto
Mowayoykodv Xmovdov tov Ovtdpro (OISE) tov IMavemotpiov Topdvio O6mov ekmdvnoe
ddaktopikn StatpPn pe Bépo perétng v eAnvoyAwoon ekmaidevon otov Koavodd. Addoket
Néa EAAnviké kot NeoeAlnviko Tloltiopo ota movemotiuia University of Toronto kot York
University. To gpguvntikd tov £pyo €otidlel ot SO0oKOAO YAOCOHV KANPOVOULAG KOl TV
EAMMMVOYAWGON EKTTOIOEVOT OTN JSOTOPA. XTO GLYYPOUPIKO TOV £pY0 MEPLAAUPAvOVTOL TOAAN
EMOTNUOVIKA apOpa KabdG ko 1 cuv-emuéAeto Tov topmv: Language Diversity in Greece: Local
Challenges with International Implications (Springer, 2020), Language Diversity and Education
Matters (Gutenberg, 2019), Interdisciplinary Research Approaches to Multilingual Education
(Routledge, 2018), Handbook of Research and Practice in Heritage Language Education
(Springer 2017), Rethinking Heritage Language Education (Cambridge University Press, 2014).
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Iepiinyn

Xmv épevvd pog avtn €0TGLOVUIE TNV TPOCOYN MOG OTO YEYOVOTO TPV TV 1dpvon ¢ lepdg
Mntpondremws t0 1924 0@evOg Kol OQQPETEPOVL OTNV TPIKLULOON OPYLEPATEI TOV TPMTOL
UNTPOTOALTN UE TIG EVIOVEC QVTIOPACELS TOVL AdiKOV oTotyeiov omd TNV NUEPA TG EKAOYNG TOV
HEXPL KO TNV NUEPA TNG OVOY®PNCEDS TOL otd TNV Avotpaiio. o KEVOLUE avaPOopd Kol GTOVG
Mntpomoriteg Tyno0eo Evayyeivion kot @sopdrokto [Tarabavacomoviro.

Buwoypagiko

O Apywovopitng Anuntprog Boaotdeladng yevvnuévog otn Ogocolovikn eivor OgoAidyog
amoeottog tov Tunuatog lepoatikodv Zmovdwv ¢ Avotdatng Exkinocwootikng Axodnuiog
Oeocarovikng. Znuepa eivar portntg tov Metamtuytakov [Ipoypdappatog EAAnvikng I'hdooag
tov [Tavemotnuiov Charles Darwin University. Eivol yvdotng ®ihocoeiag g @pnokeiog aAAd
kot Bulavtiviig Movoikng. Xto maperBov €xet dda&et EAAnvikn I'uowoca oto EAAnvikd Zyoleio
Darwin. Eépet vo pihdet tnv AyyAkn omtaiotog Kot vo ypaeet, yvootng Follikng MAdocog kot
Itohkng, kahdg ypriotg H/Y.
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Information and Communications Technology in the classroom: a digital
approach to Modern Greek language teaching and learning

Chaniotaki Sofia
Complutense University of Madrid
schaniotaki@gmail.com

Abstract

This paper considers the role of information and communications technology in the classroom,
and more specifically, the pedagogical use of digital media in Modern Greek language teaching
and learning. The constantly changing social and cultural situation is one of the factors that
contribute to the introduction of significant changes in education (Kodrle & Savchenko, 2021).
Language is a means of communication and as the ways in which we communicate have been
influenced by the environment in which we live, language teaching should meet the needs of
modern societies and adapt to the modern ways of communication and learning. The coronavirus
pandemic has posed significant challenges for teachers, who are called upon to organise distance
learning based on digital technologies, while maintaining the motivation and interest of their
students. The advantages and challenges of using digital media in teaching Greek as a
second/foreign language will also be discussed, providing examples of the use of technology in
both, classroom, and distance learning in Greek community schools in Melbourne.

Biography

Sofia is a PhD candidate in Spanish Language and Literature at the Complutense University of
Madrid. She is a Modern Greek and Spanish language teacher, and in the past, she taught modern
Greek as a first and as a second language in several community schools in Melbourne for five
years. Her research interests are related to linguistics, sociolinguistics, second/foreign language
acquisition, grammar acquisition, creative writing, content-based and literature-based language
teaching.
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Personal and career experiences of Indigenous personhood with respect to
government ‘Stolen Generation’ policy and truth-telling the Stolen
Generation history in Australia

Cummings Eileen
University Fellow, Northern Institute, Charles Darwin University
cummingseileen@hotmail.com

Abstract
Biography

Ms Eileen Cummings was the first Indigenous person in the Northern Territory to qualify as a pre-
school teacher. Eileen also had a long and distinguished career in the public service of the Northern
Territory advising the Chief Minister on policy issues for Aboriginal women. This career was
followed by a long and current employment at the Northern Institute of Charles Darwin University
where she is a University Fellow. In this role Eileen has had a distinguished career collaborating
on a diverse range of research projects in publications, strategies and policies, and delivering
seminars and conference presentations on stolen generation policy and history for educative
purposes, in addition to membership of a diverse number of community-based associations as a
board member. Eileen brings a wealth of personal and professional experience and insights on the
topic of being stolen in Australia and she is highly regarded among Indigenous and non-Indigenous
people of the Northern Territory.
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H Aervtovpyia Tng Ypoig g iyvoug 600 TAVTOTHTMV: 1] TEPITTOON TNG
Agvkng MoArgéon

Xprotodovridov Aovila
Avaminpotpio Kadnyntpla
[ITAE, [Tovemotuo Aryaiov
louizachrist28@gmail.com

Mepiinyn

To pawvopevo Tov EAAM VOV cuyypaeémv e d10oTopdg ol 0Toiot YpAQoLy Kot GE [y GAAN
YADGGO, €KTOG TNG EAMANVIKNG, &ival yvootd kol eivar evola@pEpPov vo OlOmeTOGOVUE OTL
ovveyiletar wg T uépeg poc. H Agvkn MoAigéon (Blanche Molfessis), n omoia £ypage ot
YOAAIKY OAAG Kot GTNV EAANVIKY YADOOW, MTOV OmOYOVOS Je0TEPNG YEVIOG KOAMTEXVAOV Kot
dtavoovpévmv mov gykatactadnkav oto [apict, ota téAn g dekaetiog Tov *40. Xtnv nepintwon
™mge, N Tpodceatn Iotopia ivor avtd mov mpocdopilet kateEoynv ™ YAOGGA TG YPAPNS, OTWS TO
poaptupet To TpMTO TG TECOYpapkd £pyo L’arme aux yeux | Ioddiva Zovopo (oTnv EAANVIKY
KOvovplo. Ypoen Tov).

Méoa and avtd to Biiio, 1 Moreéon ynlagel Ty Kataymyr e, YEYOVOS TOL apopdL Lo
avalnmon eotiakov onueiov ¢ Altacmopds, éva onueio to omoio givarl YwpPoypovikd, OGOV
aQopd Tavtdypova. ™ UnTépa-EAAGSa kot v epumdiepn EALGSa. To evdtapépov pog eotidleton
OTN GLYYOVELGT TOV dVO EVVOLDV TTOV Yol TN GLYYpoeéa elvar 1 yewypapio kot 1 wotopio. H
OLEPELVNTIKNY LOG TPOOTTIKT] AITTETOL:

—T0L POAOL OV dredpapatiCel | GLAAOYIKY LVAUN 1] OTToio TPOPOJOTEL TNV ATOUIKN VN HEGQ
amd Evay UNYaviopo oPopoimonS (oG 0HTEPNS TOVTOTNTAG

—ING KATAKTNOMG, OLUEGOL TNG YPAPNS, EVOS ATOAVTOV €YD, TPOIGVTOG TV dVO TAVTOTHTMOV
—TNG AELTOVPYIOG TNG YPOUPNG MG ATOTLTMUOTOG - KATAYPOPNG TOV TapeAddvTog

—NG YADOOOG NG YPAPNS, ¢ mpoidvtog g lotopiag, apold n cvyypaeéag Bétel kabapd To
EPOTNUA «yloTl YPAQ® GTN YOAMKN YADCOOY, EPMOTNUO TOV 0POPE, OVGLUGTIKA, TO GUVOAO TG
Aoyoteyviag g dtuomopdg 1 omoia ypapeTat amd ‘EAANvEG o€ o 0moladfmote «EEVI» YAMGGA.

Yvvropo Buoypagiké

H Aovila XproTtodovridov yevwnOnke ot Agnecod, OTOL TPAYLATOTOINGE TIC EYKVKAES GTOVOES
™m¢. Xmovdace ot Orhocoeikn ZxoAr Tov EBvikol kot Kamodiotpiaxod [avemompiov AGnvaov
KOl OTN GLVEYELW EKOVE UETAMTLYOKEG 0oVOEG NeoeAnvikng Aoyoteyviag oto I[lapict, oto
[Mavemoto g ZopPovvng (Paris 1V): Maitrise, D.E.A. ka1 Doctorat. Ta emotnpovikd g
evowpépovta  eotidlovion  otnv  evpvtepn NeoeAnvikny Aoyoteyvio, omn NeogAAnvikn
Aoyotgyvio g Kompov, ot Duvawkeia Awavomon kot Ipaen tov 'EEew EAAnviopov, oto
pobiotdépnuoe pe 10toptkd vdPadpo, OTOV HETATOIKIOKO AOYO, OTIC OVATOPUCTAGELS TWOV
apyooeAAnvik®v pobwv otn NeoshAnvikny Aoyoteyvia, k.4 Exet AaPet pépog oe moALd cuvédpa,
otV EAAGSa, v Kompo kot to eEmtepikod, pe eiomnynon, Kot LEAETEG TG Exovv dnuoctevdel oe
oLALOYKOVG TOHOLG, TTpaxTikd cuvedpiwv, EAANVIKA Kot S1E0VT TEPLOSIKA.
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Eivaw ovyypagéag tov Bipiiov: Owyeig tov apyoiociinvikod uvbov atnv woinon tov Kvpiarxoo
Xapaiourion, Asvkowcio/Adnva, ekd. Empaviov, 2019, to omoio éhafe 10 kpatikd Ppafeio
Merétng (Movoypagiog) Aokipiov yio ™ Aoyoteyvia tod Ymovpyeiov ITawdeiag, TToAtiopov,
ABAntiopod kot Neolaiog Kompov, 1o 2020. 'Exet ovvBécel 1o Aoyoteyvikd mopTpéto TNG
Evpvudikng [epikiéovc-ITamadomoviov, Yo T0 GUVOAO TOV £PYOL TNG, TO 0oio £KOOONKE, oTNV
ayyakn yaoooa, and to PEN Korpov (Agvkooia, 2019). 'Exet cvvempendel pe tov I'dpyo
Katocadmpo tov topo Epavicuara piliag. Tyun artov Fewpyio A. Homaviwvaxny, AOmva, I'pnyopng,
2020 mov meprhapPaver pekéteg yio ™ Neogdhnvikn kot ook Aoyoteyvia.

Eivor avaminpotplo kabnynepia Neoeiinvikng Aoyoteyviog-NeoeAinvikng Aoyoteyviag e
Kbrpov xor d1040KeEL, G€ TPOMTLYIOKO Kot HeTamTUYloKO eminedo oto [Mowdaywywkd Tunua
Anpotikng Exnaidoevong tov [Havemiomuiov Aryaiov to omoio edpevet otn Podo.
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AEITOVPYIES KOL AELTOVPYIKOTNTA TNG YAMDGGUS TPOEAEVGNS GTN Hraomopd

Aapovakng Muydaing
Koafnyntge, [avemomuo Kpnng
damanak@edc.uoc.gr

Iepiinyn

H eonynon Pociletor otic epmepieg kol 611 YVAOGN TOL OMEKTNCE O EIGNYNTNG OTO TAAIGIO TNG
LOKPOYPOVIOG EVAGYOANONG TOV UE TNV EKTOIOELON GTNV EAANVIKT JGTOPA Kot O10UTEPA GTO
mAaicto Tov mpoypaupatog «Iloadeio Opoyevamvy.

Ewoayoyikd oxlaypapeitol 1 eAANVIKN S100TOPA Kol GLUYKEKPLULEVO O dVO OYELS TNG, «IGTOPIKN
SLOTOPAY» KO KUETOVOGTEVTIKY] OLGTOPA», KOOMG Kt Ol LOPPEG EAANVOYA®GONG eKTTaidEVoNG
O€ OVTEG.

210 KVpimg pEPOg g eonynons e&etaletal N YAOGGH MG «UEGO EMKOWVOVIONGY Kol «GTOKElo
TOVTOTNTOCY) KoL TPOTAVTI®V Ol PAGELS TOV EKTOLIEVTIKMV TOMTIKDV GE EMAEYUEVEG YDPES KOL O
POLOG TTOV EMPVAACTETOL GTIC YADCOEG TPOEAEVONG GE QVTES.

YVYKEKPLEVO, OVOADOVTOL TPELS PAGELS KOTA TIG OTOIEG 01 YADGGES TV £BVOTIKMOV KOWVOTHT®V
(Comunity languages) sugavilovior ®g «EUmOO0», ®G CEUTAOVTIOTIKO OTOLEIO» KOl O
«TOPOG/KEPAANL0)* KO TOVG OTOSIO0VTOL SUPOPETIKEG AEITOVPYIES.

Biography

Michael Damanakis is professor (emeritus) for Intercultural Education in the University of Crete
and the Founder of the ”Centre of Intercultural and Migration Studies” (EDIAMME).

He studied at the University of Cologne in Germany Education, Sociology, Philosophy and History
and was granted an M.A. and a PhD.

Between 1979 and 1985 he worked at the Mainz and Essen Universities, in Germany. In the
following 9 years he taught at the Department of Education, University of loannina, in Greece.
The last five years he served as Department Head.

From the academic year 1994/95 he has been working at the Department of Education, University
of Crete. During the years 1995-97 he was Department Head and for the years 1999-2004 he
was elected Vice-rector of the University of Crete.

Between the years 1996 and 1999 he was, also, Director of the “Centre of Teacher Retraining for
the Region of Crete”

His research interests are: Migration, Intercultural Education, Theories of Socialization, Bilingual
Education and Greek as a Second Language. He has published, both as a writer and/or as an editor,
20 books and many articles in Greek and other European educational Journals. Furthermore he has
completed 10 research projects, in the last twenty years.

O Muyding Aapoavakng eivor Opotyog Kabnynmg AwmoMrtiopikng IHowdoywyikng oto

[Mavemomuo Kpnmg kot wputhg tov «Epyactnpiov AlamolMticpikdv Kot METOVOGTELTIKOV
Meletov» (E.AIA.M.ME).
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Améxtnoe Iltoyio Aackdriov 10 1968, and v IHoawdaywyikn Axaonuio Hpoxieiov, kot ot
ouvvéyela omovdace oto [oavemotuo e Kolwviag [Tawdbaymywn, Kowvovioloyia, Diiocopio
kot Iotopia, amoxtdvtag tov tithovg Magister Artium kot Awdaktopikd Dhocopiog.

Meta&d 1979 kar 1985 epydotnke oto [Tavemotuia tov Mainz kot tov Essen ot ['eppavia, evod
and 1o 1985 péypt ko 1o 1994 epydomre oto Iawdaywyikd Tumua A.E. tov Tlavemotnuiov
loavvivav, Tov omoiov kot ypnudtice [pdedpog yio tévte £1n).

Amo 10 1994 gpydletan oto Tawdaywywo Tuqua A.E. tov [Mavemompuiov Kpnng, tov omoiov
emiong ypnuatioe [Ipdedpog yia dvo étn. Katd v mepiodo 1996-1999 frav Aevbuvig ILE.K
Hpaxieiov, evd and 10 1999 péypt 1o 2004 rav Avtimpotovng tov Iavemiompiov Kpnng.

To 1995 1{dpvoe 10 «Epyoctipo AmoMTICUIKOV Kot MEeTavaoTenTikdyv MeleTmvy
(E.ATA.M.ME), 10 omoio kot d1ev0vve péypt to LentéuPpilo tov 2011, omdte Ko amoydpioe omd
v vanpeoia. Ta tedevtaio ikoot ypdvia vAomoince évieka (11) epevvntikd Tpoypdppoto -to
neptocotepo an’ avtd oto EAIAMME- oyetikd xvupiog pe v ekmoaidevon oty EAANVIKN
JOTOPA Kot TNV EKTOIGELOT] TOV TOSLDV TOV LETOVACT®OV 6TnV EAAGDO.

‘Exetl ekddoel 1] ouv-ekdmoel gikoot kot mAgov PiPiio Kot £xel GLYYPAWEL TOALY EMGTNLOVIKA
apOpa To omoia £xOVV OMNUOGIELTEL GE EAANVIKA Kot S1e6VN EMGTNUOVIKE TEPLOSIKA.

Muepa etvar Opdtipog Kobnyntig tov Ilavemompiov Kpnmg kot ovvepydtng — tov
E.ATA.M.ME.

Ta emotpovikd tov evdlapépovta eotialovtal kupimg otn Metavaotevon, oy Kowmvioloyio
¢ Exmaidevong kot otig Osmpieg Aywyng ko Kowvovikonoinong, ot AtyAwoon Exmaidevon
Kot Tpomdvtwv ot AtemoMticpiky] Aywyn kot Exraidosvon.
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Pontian, Thracian and Asia Minor regional identities amongst the Australian
Hellenic Diaspora

Diamadis Panayiotis
Australian Institute for Holocaust and Genocide Studies
ellinas.diasporas@gmail.com

Abstract

In commemoration of 2022 marking the Centenary of the Holocaust of Smyrne, this paper presents
a panorama of the factors which contributed to the Pontian, Asia Minor and Thracian regional
identities as sub-sets of Australian Hellenism. While the Pontian regional identity is amongst the
most prominent, their Thracian counterparts have a small presence in Sydney and Melbourne,
while those who originate from Asia Minor have almost entirely been absorbed by other sub-sets.
This paper explores the historic evolution of these three regional identities in the Australian
Hellenic Diaspora, beginning with the first migrants from the territories of Thrace, Asia Minor and
Pontos in the 1800s, to the formation of their first organisations in the 1960s. Pontian organisations
operate in Sydney, Melbourne, Adelaide, Canberra, Perth and Hobart, while Brisbane is home to
the sole Asia Minor organisation in the country. Hellenes from Thrace and Asia Minor were
amongst the most prominent early leaders of the community. For example, Smyrne-born Angelos
Pholeros, Honorary Consul of Hellas in New South Wales (1891-1897) and his compatriot Elias
Bizannes, editor of To Ethniko Vema (The National Tribune) newspaper and one of the founders
of the Order of AHEPA New South Wales, and Dr Constantine Kyriazopoulos, born in
Adrianople (modern Edirne), eastern Thrace, one of Australia’s first medical practitioners of
Hellenic descent, and later Honorary Consul of Hellas in Melbourne and President of the Greek
Orthodox Community of Melbourne. Never large in number, persons from Thrace tended to
migrate to Melbourne, forming the country’s largest Thracian organisation. Despite large numbers
of Asia Minor Hellenes making their way to Australia over the decades, The Asia Minor Greek
Historical Society (AMGHS) was only formed in Brisbane in December 2004. The Genocide of
the Hellenes (1914-1924) played a key role in the Thracian and Asia Minor regional identities not
being prominent within Australian Hellenism. It is fascinating that the same events form a key part
of the retention of Pontian regional identity, with large (and reasonably prosperous) organisations
focussed on their unique regional folkloric traditions. Another Pontian-specific aspect which aided
the development of their regional identity in the Antipodes was the influx of Hellenes from the
former Soviet Union in the 1940s and 1950s; some directly, others via Hellas. The snapshot which
emerges is an intricate lattice of factors, influences and events which have led to the Pontian
regional identity being amongst the most prominent sub-sets of Australian Hellenism, while their
Thracian and Asia Minor counterparts have largely been absorbed by other sub-sets of the
Australian Hellenic Diaspora.

Biography

Sydney-born Dr Panayiotis Diamadis holds four qualifications from The University of Sydney,
the highest being a PhD in Genocide Studies. An active scholar, his research focus is the Australian
Hellenic symbiosis, especially the genocides of the Hellenic, Armenian and Assyrian peoples and
of European Jewry, and the Australian relationship with these genocides.
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The Trajectory of the Teaching and Learning of Modern Greek in WA:
An historical overview

Evangelinou-Yiannakis Angela
The University of Western Australia
angela.evangelinou-yiannakis@uwa.edu.au

Abstract

This paper provides an historical overview of the key milestones achieved in the establishment of
Greek language education providers in Perth, Western Australia, from the early 20th Century to
the present day. It traces the efforts made by individuals and groups of Greek migrants and their
descendants to commence after-hours Greek schools, Greek language tuition at tertiary level,
Greek in the government school system, and Perth’s first Day School for Modern Greek tuition,
along with private offerings for students and adult learners of the language. Distinct links are
made, where relevant, to the role played by the Church and its clergy in the maintenance and
promotion of Modern Greek in this State. The paper begins by harking back to the efforts made
by the clergy and others, who worked hard to keep the Greek language alive during Ottoman Rule.
Almost 100 years after the beginning of The Greek War of Independence, the first after-hours
Greek School was established in Perth in 1915 by the Reverend Father Germanos Illiou. The paper
then takes the reader on a journey through time, following the developments of the various
education providers, and the unusual journey taken in starting from tertiary level before
establishing the first Greek Orthodox Day School, St. Andrew’s Grammar. The paper concludes
with the current state of the teaching and learning of Modern Greek in WA.

Biography

Dr Angela Evangelinou-Yiannakis is an Honorary Research Fellow, Unit Coordinator and
Lecturer of Master of Teaching and Master of Education units at the Graduate School of Education,
The University of Western Australia, from where she received a Doctor of Education in 2009. She
has been a secondary school teacher since 1980, and a leader and principal in independent schools
from 1994 to the present day. Dr Evangelinou-Yiannakis has a number of refereed publications,
including a book based on her doctoral research. She is currently involved in initial teacher
education at The University of Western Australia as well as at Australian Catholic University, in
partnership with Teach for Australia.
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The first Greek settlements in Darwin (1914-1920): Why Salonica Crossing?

Frazis George
Charles Darwin University
george.frazis@cdu.edu.au

Tzamouranis Pericles
Randwick College of TAFE
perry@tzamouranis.com

Abstract

This study examines the first Greek settlements in the city of Darwin before 1920. These two
settlements, “Greek Town” or “Port Said” and “Salonica Crossing”, were created by Greek
families arriving in Darwin after 1914, some via Singapore, others from Western Australia and
especially Freemantle. The abundance of work in Darwin before and during World War One, due
to Vestey’s meatworks and the seasonal projects of the government in the Northern Territory, led
many Greeks, mainly Kastellorizians from Western Australia, to search for work in this corner of
Australia. We argue that the name of the second Greek settlement, “Salonica Crossing”, is
connected with Greece and the “Revolutionary Government” of Eleftherios Venizelos established
in Thessaloniki during 1916 and was an act supportive of the Allies. Our study, through letters “of
the Greek residents of Darwin” in local newspapers, argues that by naming this settlement
“Salonica Crossing”, Greeks living in the racist and hostile climate of Darwin at that time, chose
to convince Australians that they were on the side of the Allies in the War and not the Germans.
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Biography

Associate Professor George Frazis graduated from the Philosophy Department of the University
of Athens in 1981 with a BA (Hons). In 1987 he completed a Graduate Diploma in Education from
the University of Adelaide and in 1995 he completed a Master of Arts at Flinders University in
Adelaide. In 1999 he completed a PhD at Flinders University dealing with the literature of Pandelis
Prevelakis. He currently teaches Modern Greek language and Greek literature at Charles Darwin
University where he specialises in literary studies, Modern Greek literature, immigration of Greeks
to Australia and their oral history. His main project currently is the collection and publication of
stories of Hellenes in the Northern Territory. He is also developing online teaching courses of
Hellenic language and culture through the use of new technologies, and the creation of computer-
based programs for the teaching of language in all forms through distance education. Professor
Frazis is the coordinator of CDU’s Greek In Country Study Program and each year, since 2007,
he accompanies students to Greece for an intensive three-week study course.

Pericles Tzamouranis is an Australian born and bred Greek whose parents migrated to Australia
from Greece in the early 1960s. A life-long learner, Pericles is currently a student at Australia’s
Charles Darwin University in the college of Indigenous Futures, Arts & Society, where he is
completing a Diploma of Arts in Modern Greek with an interest in the history of Greeks and their
influence in Australian society.

Pericles holds two previous professional qualifications. Having graduated with a Bachelor of
Commerce (Accounting) degree from the University of Wollongong in 1991, Pericles held
numerous accounting and senior executive roles across both the commercial and not-for-profit
sectors. In 2016 Pericles completed his second undergraduate degree, a Bachelor of Applied
Fitness from the Australian College of Physical Education.

In 2019, Pericles changed careers, leaving the corporate world to become a Fitness educator where

he now works as the Certificate Il in Fitness course coordinator and Fitness teacher at the
Randwick College of TAFE in Sydney Australia.
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O e1kaoTIKES, ONUOGLES AVOTAPUOTAGELS TNG RETUVACTEVONG HECO TNG
vaifprog YA TIKG. «ALIA0Y0S», LOTOPIKT GO Y1G1], Y OPLKI] KOl GUYKPLTIKN
avaAivon o€ mapadeiypoto pvnueiov otny toin e Oeocarovikng & Tov
IepO (Avotpoaiiog)

T'appa Erévn
[Mavemotuo Makedoviag
egavra@uom.gr

Opoaviong Ampo0gog
[Tavemot o Maxkedoviag
dor_orfan@yahoo.gr

Iepiinyn

Y10 medlo g Anuoowog Iotoproypagiog moapovoidlovpe dvo mepumtdoelg Mvnpeiov, pe
OVOTTOPOCTAGELS Y10 TO PALVOUEVO TOV TANOVGLOK®OV HETAKIVICEDV (TPOGPLYEG — LETOVAGTEGS),
oT1g mOAELS TG Oescarovikng kot Tov [1eph (Avotpariag). To epevvnTikd epdOTHUA APOPA GTN
ONUOGLO YAVTITIKY G HEGO KOAALTEXVIKNG KOl 1IGTOPIKNG HuBoloyiag odhd Kot oG dnpdcto Adyo.
21006 etvor n avadeIEn TV 1I6TOPIKADY KOTK®V KOl TOL 16TOPIKOV GLUYKEILEVOL LLE TV EWOO0A0YIKN
Katnyopio twv Mvnueiov, ®g 16ToptKd - TOMTIGHUKO «KEIPEVO». LKOTOG £lvVOL VO, EPEVVIIGOVLE
Kot T1G cLVONKEG TOL TEPIPAAAOVTA YDPOL TOTOBETNONG TV pyvnueimv. Apaye avodetkvieTol ite
OTOGUOTATOL TO OPNYNUO TOV GCLYKEKPYUEVOV EIKOCTIKOV EPY®V OTIS TOAES 7OL givol
tonofetnuéva;

[Towa pmopet va glvar n emkoupdTo VOGS EUPANULOTIOD €pYoVn, OTTMG TO. LvnUEia TPOSPHYWV -
LETOVOOTAOV, KOl TTOl0L €ival 11 GLVONKN «amOAOVONG» Kol «ovAyvmong» toug; Tloteg Kowvmviké,
LLOPQOTAQGTIKES KOl GTIMOTIKES GUUPAGELS EUTEPLEYOVTOL;

Me v yoptkn Kot GUYKPLTIKN AVAALGT] AVTOV TOV LVNUEI®V, GE SLUPOPETIKA LEPT) TOL TAUVI|TY,
UTOPOVLE VO avayVOPICOVUE EKEIVEG TIC TOLOTNTES O OTOiEG ONUIOLPYOVV EVaV KAVOVO OTTIKOV
YPOUUOTIGLLOV;

Buoypagikd

Eiévn I'. ToePpé, KaOnympo, Ioavemomuo Moakedoviag, EArada. Awmiopotoidyog
apyrtéktovag tov  Tunuatog Apyrtektovov  TloAvteyvikig XyoAng tov  Apiototereiov
[Movemotuiov Occcarovikng (1986) kar dwwdktopag tov Wiov Tunuatog (1997). Yanpétoe
katd 1o mopeABov oty Ileppépeian Kevripumg Maxedoviag (1992-2006), oto Tunua
Apyrtextévov AILO. (pe andonaon and v [LK.M., 1999-2005) kot oto Tpnquo Baikavikov
Yrovdmv tov [Mavemompuiov Avtikrg Maxedoviag (2006-2013). Enquepa eivan Kabnynrpia oto
Tuquoa Boikavikov, ZAafikdv kot AvatoMkov Xmovddv tov [Hovemotpiov Maxedoviag pe
yvootiko ovtikeipevo: Owiotikn kot [ToAtiotikn Kinpovoud ota Baikdvia kot [opevéeivio

ADPO.
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Ta gpevvnTIKA EVOOQEPOVTA TNG E0TIALOVTAL GTN YMPIKN OPYAVOGT KOl TNV OPYLITEKTOVIKT OTN
Notwoavatoikr) Evpdnn, tig aotikég moMtikég ota Baikdvia koatd v mepiodo ¢ petdfoong,
TO0 TAOUG1O0 KOl TIC TOMTIKEG OLOYEIPIONG TOV OIKIGTIKOV TOMTIGUIKOD OmoOEUATOC. ZuyypapEag
TOAVAPIOUOV ETGTNUOVIKOV GUYYPOUUAT®V, £XEL CLVTOVIGEL 1| GLUUETACYEL OTN JSLOPYAVOCN
EMOTNUOVIKOV EKONA®GE®V 6TV EALAOW Kot evpvTepQL.

"Exet evepyd cuppeTo)n G€ TPOYPALLOTO EPEVVOG LLE AVTIKEILEVO TNV OPYAVMOGCT KOl TO GYEOACUO
10V Y®pov 611 NA Evpdnn Kot Eueacn ot dtayeipion g OIKIGTIKNG TOATIGTIKNG KAPOVOULAGC.
Eivor pélog eAnvikov kot O1Efvov ETGTNUOVIKOV OPYOVOGEMY Y. TNV ovAdEEn NG
TOMTIGUIKNG KOl APYITEKTOVIKNG KANPOVOULEG.

Ap. AwpdBeoc Oppavidng / Dr. Dorotheos Orfanidis. Exmoidevtikdg, emiomuomv cuvtnpnong,
EIKOOTIKOG KOAMTEYVNG & ekmadevtne evniikwv. I'evvmuévog 1o 1980 ot ®Osocarovikn.
Mertadidaktopikdg epevvntig Tov BEAY, [Toavemotpio Mokedoviag, Pe HETATTUYIOKES GTTOVOES
o Zvvimpnon Epyov Téwne & Mnyoaviopudv, g Apyrtektoviknig ZyxoAng tov A.ILO.,
andportog Tov Tunpartog Ewkactikov & Epappoopévov Teyvov tov AILO.

To 0épa g HeETAdOAKTOPIKNG £pevvag apopd T «Awatpnon, AvadeiEn & A&iomoinom tov
Owtotikov AnoBépatoc og Ilpocpuykodc Owiopovg g Kevepikng Maxedoviog. YAk & Avin
[ToMtiotikny Kinpovopid yio ™ Ate Biov MéOnon. H mepintwon tov dvvapikod Xdaptn Eotioy.
Yvvepyaldpevog dddoKkmv Tov Xepwvapiov Atamolticpukng Exmaidevong tov [Havemotmuiov
Moxedoviag kat cuppactovyog dwddckwv ITA 407/80 oto IMovemotiuo Avtikng Makedoviog.
Exmodevticog oy Ipotofaduia Exnaidevon, oe Xyolela Agvtepng Evkarpiog & og Anpocia
LE.K.

Ta gpguvnrid pov evdtapépova apopoiv Tig Néeg Teyvoroyiec, AOYIGHIKA KOl TV EKTOLOEVLTIKN
toug a&lomoinom ota Ewootwkd, ™ Anpdcwn Iotopia, to Mvnueia, tov Iloltiopd kot v
Emomun Zvvmmpnong. Anpovpydg Aoyiopikod Kol EQOPUOYADV Yol TOV TOAITIGUO KOl TNV
exnaidevon (Aw Biov, Tomikr] & Mn Tomikn). Anpiovpydc g e@aproyns yio to pvnueio tng
Oeocarovikng pe titho “Strolling Around Thessaloniki”
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The third side of Civil War: in Nikos Kazantzakis’ The Fratricides

Giannoulidou Emmanouela

La Trobe University, Melbourne
16506983 @students.latrobe.edu.au

Abstract

When it comes to civil war, there is a general assumption or a common misconception that it refers
to an internal conflict between two different sides. It is unrealistic to believe that an entire
population of a country adhered solely to either one or the other. Despite the abundance of research
conducted on the topic, there is little or no evidence of the existence of a third side. This research
brings to the surface a hidden, silenced, unrecognised and oppressed third side in the context of
the Greek Civil War through the study of Nikos Kazantzakis’ The Fratricides (1963). This paper
establishes a definition of the third side as it emerges through the text and explains the reason for
approaching this topic within the field of literature rather than that of history. The analysis of the
novel brings forth Kazantzakis’ critique of the conflict; particularly his repulsion towards the idea
that Greece endured an extremely violent civil war in the name of political ideology. Lastly, this
research aims to showcase not only the existence of the third side but also to recognise its
dominance in the Greek Civil War and perhaps lay the foundation for further exploration and use
of the term within the same or different contexts.

Biography

Emmanouela Giannoulidou is a current PhD candidate in Greek and Spanish Studies at La Trobe
University, supervised by Dr Stephie Nikoloudis and Dr José Luis Fernandez Castillo. In 2021,
Emmanouela completed her MA in comparative literature in Modern Greek and Spanish and in
2020, she submitted her Honours thesis for which she received the Fifis Award for Excellence in
Honours in Greek Studies and the Allan Martin Prize for Best Interdisciplinary Thesis in the
School of Humanities and Social Sciences. While conducting her research under an RTP
Scholarship at La Trobe University, Emmanouela is also working as a Greek language teacher and
an Archivist at the Dardalis Archives of the Hellenic Diaspora.
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Rhodians of the Diaspora Facebook Page

Hatzidiakos Despina
Specialized Educational Staff
Department of Pre-School Education & Educational Design
University of the Aegean
hatzidiakos@aegean.gr

Abstract

The “Rhodians of the Diaspora” Facebook page was created with the intent to connect Rhodians
from around the world with the island of their heritage. It aims at the continuous communication
between fellow Rhodians who live abroad, as well as those who have been repatriated and live
permanently in Rhodes. The page has over 2,000 members who live all over the world, with the
highest percentages of our members residing in Australia and United States along with a large
amount in Canada. There are some families and individuals from European countries, such
Sweden, Norway, Finland, Germany and France, as well as members from New Zealand and
Africa. There are also hundreds of members who are ex-patriots who used to live abroad and now
reside on the island of Rhodes. The greatest interest they seem to have is information about Rhodes
and pictures, as these are the posts that have the most “likes”. Another interesting point is the
communication and exchange of posts from persons around the world, who share common goals
and interests, such as visiting or maybe one day retiring in Rhodes. This presentation will outline
the common themes and interests of the members and define how these members make up an
electronic community with common interests and common identities.

Biography

Dr. Despina Hatzidiakos is a Specialized Teaching Staff at the University of Aegean in the field
of “Creative Movement and Social Development”. She is also the Advisor to the Mayor of Rhodes
in matters dealing with Culture, International Affairs and the Diaspora. She has vast experience
with the Diaspora as she was the Coordinator of the Greek language and culture in Canada and
Midwestern United States for the Ministry of Education and Counsul-Educational Affairs for the
Greek Consulate of Toronto, Montreal, Vancouver and Chicago from 2011 to 2015. She has helped
support and create different pedagogical teaching methods for the Diaspora. She has organized
many conferences and workshops to support the teachers of Greek as a second language. She is
the founder of the Facebook page for the Rhodians of the Diaspora.

24


mailto:hatzidiakos@aegean.gr

H ovpfoin) Tov moMTioTIK®OV 6VALOY®V TV EAMvev TG dreomopdc ot
0130061 TOV TAPAOOGLEKOD TOAMTIGHOV HECH TNG UN-TVTIKNG EKTAIOEVOG

Ogoldyog XprioTog
Adaktop Aaoypapiog
[Mouwwayoykd Tunuoe Anpotikng Exnaidevong, [avemotipuio Atyaiov
AtevBouvtrg 'evikod Avkeiov [oAvsoh
ch.theologos@gmail.com

Koatocadompog I'empyrog
Av. Kabnyntg Aaoypagiog
[Moawdayoykd Tuqua Anpotikng Exnaidogvong
[Mavemotuo Aryaiov
katsadoros@rhodes.aegean.gr

Iepiinyn

H evaoyoinon pe 0épata mov oyetiCovion pe Tov Aaikod Hog TOMTIGHO TPOGPEPETOL Y10 TTOTKIAEG
OPACTNPLOTNTES, Ol OTOIES KAAAEPYODV TN ONUOVPYIKOTNTO Kot TIG OEEIOTNTES TOV VEMV ATOU®V,
dNupovpyovv BTk Propatikny ox€on Tovg pe TV mopadoon Kat, kKatt eEicov onuavtikd yuo v
EKTTOLOEVTIKT] TPAYLATIKOTNTO, cLVOvalovy T pdbnon pe v youyayoyio. Ot 'EAAnves g
domopdg evtaccsovior cuvnlwg oe eBvotomikolg 1 VITEPTOMIKOVS GLALOYOVS, TPOKEIUEVOL VO
GLVOLHALOYOVV LE T GTOLYEID TTOV TOVG KANPOJOTOUV 01 TPdYovoi Tovg Kot petacynpatiCovy v
TPOGMTIKT KOl T GLAALOYIKT] TOLG TAPAOOGT KO TOVTOTNTO COLPOVA LLE TIG AVAYKES TOV TOPOVTOG
T0uG. OAgg avTéG 01 OpacTNPLOTNTES LLE TOVS GTOXOVG OV €EVTNPETOVY, OmELOVVOVTOL GTO LEAN
NG SIGTOPAG TOCO HEGM TNG TLMIKNG OGO KO TNG LN TUTIKNG EKTOIOELONG,.

H oyéon tov petavact®v Kot TV amoyovav TOVG LE TNV TOTPidn 1| TOV TOTO KATOYMYNG AmoTEAEL
TPOTAPYIKO GLGTATIKO GTOLYELD TNG O10.6TOPAG, TO OO0 AMOTVITAVETAL GTIG OPUGELS EBVOTOTIKMV
KOl DVITEPTOTIKMOV GUAAOY®V. XTNV €loNYyNoN Hog O EMEPNOOVIE [0 TPOGEYYIOT] AVTNG TNG
SWMOMTICUIKNG TPOAYLOTIKOTNTOG GE GLAAOYOVS TNG doTopAs oty Evpdnn, mov kapdid tov
dPACTNPIOTATAOV TOVS £Vl 0 EAANVIKOC TOPpAd0CIOKAS YOPOS KOl 1) LOVGIKT] GE GUVOLAGHO LLE TO
ebyikd dpopeva otov kKukAo ToL Ypdvov. H amotdinwon g dwudwkaciog avtrg o emyepndel
pEcm €EETOONG TOV TPOYPUUUATIGHOD OPOCSTNPOTATOV TV CLAAMIY®V, OAAE Kot HEC®
ouvevienemv pe PEA TOGO TV SOIKNTIKOV GUUBOLAMOV OVTOV TOV GLALOY®OV OGO Kot
YOPOOBACKAAWY M YopeLT®V TOVG. H €pevva avti] rhodoEovpe va Lo PEPEL OE ETAPT UE LN
TOAOTAELPT] TOMTIGUIKY] TPOYUATIKOTNTO 6TO €EMTEPIKO, OOV Ol TOVTOTNTES TOV UEADV TOV
GVALGY®V NG O1OTOPAG ETOVATPOGOIOPILOVTOL GLVEX(DG LECH TNG ETOPNG TOVS LE TOV EAANVIKO
LLOVGIKOYOPEVTIKO TOMTIGUO, KOOMG Kot VO ATOKOADWEL ONTIKEG OTN SLAO0CT] TOV EAANVIKOV
TOPUOOGLOKOD TOATIGUOV Kot ££® OO TOL GTEVA YEMYPOPIKA OPLAL TNG YDPOS LLOG.
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Xvvropa Broypagikad

O Xpnotog Ocoroyog vinpetel o¢ ekmadevTikdg o oyoieio g Agvtepofaboc Exnaidevong
amd 1o 1988 £wg onuepa. Znuepa vanpetetl wg Atevboviig oto [N'evikd Avketo ladvsod otn Poodo.
Eivor xdroyog petamtuylokod OSumdmpatog edikevong oty katebbvvon «Awoyeipon Kot
a&0AOYN O EKTUOEVTIKMV LoVvEdwv» Tov [Ipoypdupatoc «Movtéda GYeSOGHOD Kol OVATTUENG
exmadenTik@v  povédwv» tov TEIMAEX g XyoMc AvOpomotikov Emommuov tov
[Tavemompiov Atyoiov Kot KAToyog LETAmTLYLKOD dSmAmuatoc oty «Ilodtiotikn IToArtikn ko
AvantoEny g Zyxolc AvBpomotikdv kot Kowovikeov Emommudv  tov  Avoiktov
[Mavemompiov Konpov. Eivar d10dktopag Aaoypaeiog tov Tadaywyucod Tunuotoc Anpotiknig
Exmaidevong g XZyoing AvOpomotikov Emomuov tov Iavemommuiov Atyaiov. Ta
EMICTNUOVIKA TOL EVOOPEPOVTIN EMKEVIPOVOVTAL GTO TESI0 TNG EAANVIKNG TAPOUOOGLOKNG
LOVGIKNG Kol TOV ¥0pov Kat Tng a&lomoinong Toug 6Tny eknaidevon. Apactnplomoteital emiong
OTO YDPO TOV TOMTIGTIKOV GLAALOY®V 6TV EALGSQ Kot 6T0 eEmTEPIKO, pE WwaitepT ELOACT OTN
Mwpd Acio. ‘Exel GUUUETACYKEL OC EOMNYNTNG OE EMOCTNUOVIKA GLVEIPLOL KOl YOPOAOYIKES
GUVOVTNGELS, EVO £XEL GUVTOEEL EMUETPO KOL EICAYOYIKA KEILEVA G EVOETA YNPLOK®OV EKOOGEWMV.

O INwpyog Katsadmpog sivar avamrinpotg kadnynmge Aaoypapiog oto Iadaywyiké Tunquo
Anpotikng Exmaidoevong tov [avemompiov Atyaiov. Ta diaitepa epeuvinTikd TOV EVOAPEPOVTQ,
EKTOC OO YEVIKOTEPQ AOYPAPIKE (NTH LT, GTPEPOVTAL KUPIMG YOP® 0d T d1d LGN TOV AdikoD
TOMTIoHOV, 131mG NG AaiKNG AOYOTEXVING, OTO GUYYPOVE LEGH EMKOVOVING Kot TNV a&lomoinon
¢ OwackoAiag Tov otV ekmaidevor. ‘Exel GUUUETAGKEL e OVOKOWVAGEIS 1| G KPITNG GE
EMOTNHOVIKA cLVESPLa 6TV EALGSa Kot 610 e£mTepikd Kot cuvepyaleTol pe EAANVIKA Kot d1ebv
TEPLOJIKAL.
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Diaspora Journeys: Finding Soteres

Kafcaloudes Phil CF
Author and broadcast journalist
jackafca@qgmail.com

Abstract

This paper examines the presenter’s journey into researching the story of his dad’s father Soteres,
a refugee from Kastellorizo, Greece in WW!I. Soteres came to Australia in 1915, worked on a
Northern Territory railway and saved enough money to buy land and bring his family to Darwin.
The family was only able to come through the assistance of the Australian and British
governments, who sponsored an extraordinary rescue mission, sending a ship through Turkish
bombardments to bring Kastellorizians to Australia. In the years that followed the Kafcaloudes
family built a pioneering construction business that constructed some of the landmark interwar
buildings in Darwin. The presenter will outline his research methodology and will discuss the
difficulties in finding facts and the problems of relying on oral histories.

Biography

Dr Phil Kafcaloudes is an author and broadcast journalist who presented the breakfast program on
the ABC’s Radio Australia for nine years, broadcasting across the Pacific and Asia. For the ABC
he worked in 12 countries and hosted the corporation’s first English language program from China.
For a Churchill Fellowship, he studied journalism trauma training worldwide. In 2011 his third
book, the novel Someone Else’s War was published in Australasia and translated into Greek for
Europe. It tells the story of his grandmother who was a spy in Greece in WWII. His PhD looked
at oral history storytelling which involved adapting the novel into a play. Phil has also taught
journalism at La Trobe University and at RMIT where in 2019 he produced the first national TV
election program presented entirely by students. This program earned Phil the inaugural teaching
award by the Journalism Education and Research Association of Australia. He has been
commissioned by the ABC to write the history of Radio Australia. This book will be published in
2022.
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Diaspora Journeys: Finding Olga Stambolis

Kafcaloudes Phil CF
Author and broadcast journalist
jackafca@qgmail.com

Abstract

This paper examines the presenter’s journey into researching the story of his maternal
grandmother, a spy in Greece in WWII. Olga Stambolis married a Kastellorizian man in 1921 and
together they raised a family in Sydney. During WW!1I she was trapped in Athens and was recruited
to be a spy, rescuing Australian, British and New Zealand airmen caught behind enemy lines.
While she was working in Greece, her husband in Australia had her declared dead, remarried and
had two more children. Although caught by the Germans, she survived the war and returned to
Australia in 1952 to reunite with her four children, one of whom had married into Darwin’s
Kafcaloudes clan. As with his other paper for this conference, the presenter will outline his
research methodology and the difficulties in finding facts and discussing the problems of relying
on oral histories.

Biography

Dr Phil Kafcaloudes is an author and broadcast journalist who presented the breakfast program on
the ABC’s Radio Australia for nine years, broadcasting across the Pacific and Asia. For the ABC
he worked in 12 countries and hosted the corporation’s first English language program from China.
For a Churchill Fellowship, he studied journalism trauma training worldwide. In 2011 his third
book, the novel Someone Else’s War was published in Australasia and translated into Greek for
Europe. It tells the story of his grandmother who was a spy in Greece in WWII. His PhD looked
at oral history storytelling which involved adapting the novel into a play. Phil has also taught
journalism at La Trobe University and at RMIT where in 2019 he produced the first national TV
election program presented entirely by students. This program earned Phil the inaugural teaching
award by the Journalism Education and Research Association of Australia. He has been
commissioned by the ABC to write the history of Radio Australia. This book will be published in
2022.
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The Diachrony of the Greek Language and
Its Contribution to Australian English

Kanarakis George
Charles Sturt University
kanarakis.george@gmail.com

Abstract

The Greek language’s rich written tradition, presenting a significant case of steady cohesion and
uninterrupted diachronic continuity, is of tremendous historical interest. Additionally, the
contribution of Greek to other languages, especially to those of the peoples of Europe during
antiquity and the Renaissance period and through them to other languages of the world up to the
present, is a significant historical-cultural phenomenon. This influence which the Greek language
presents, directly or indirectly, is evidenced in part by the high percentage of words used since
antiquity until the present day, without ever losing its original Greek character.

This paper focuses, firstly, on the diachronic linguistic and sociocultural influence of Greek as a
profoundly cultivated and developed language of civilization which has proven to be a rich source
for the linguistic and cultural creativity of many languages and cultures internationally as, for
example, South Korea, Kenya, Israel, the United States and Australia. Secondly, this paper focuses
in particular on the contribution of Greek (SMG and Ancient Greek) to Australian English over
time, resulting from the cross-linguistic contact of Greek with Australian English. Despite its short
linguistic history as a national variety of British English, Australian English exhibits a wide range
of Greek influences, often unique, as well as characteristic of its own sociocultural and historical
structure.

Biography

Dr George Kanarakis OAM, Emeritus Professor, Charles Sturt University, received an MA in
Applied Linguistics from Indiana University as a Fulbright scholar and a doctorate in Contrastive
Linguistics, University of Athens. Coordinator of the English Department, University of Athens
(1966-1976), he has taught at tertiary institutions in Greece, the USA and Australia. He has
published extensively on the Greek and English languages and linguistics, literature, press and
historiography of the diaspora Greeks, especially of Australia and New Zealand. Three of his many
works, Greek Voices in Australia: A Tradition of Prose, Poetry and Drama (Australian
Bicentennial Authority Prize), The Greek Press in the Antipodes: Australia and New Zealand (in
Greek) and The Legacy of the Greek Language are considered pioneering. He was awarded an
Honorary Doctorate of Letters by Charles Sturt University (1999), the Medal of the Order of
Australia (2002) and the Society of Hellenic Writers’ Xenopoulos Medal (2018).
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The translations of Greek authors into Serbian

Klokidis Georgios
University of Macedonia
gklokidis@gmail.com

Abstract

The translations of Greek authors into Serbian begin as early as the second half of the 18th century.
These cover the entire time range of the Greek literature. Starting from the ancient, continuing in
the medieval, reaching the Modern Greek literature and up to the present day. These translations
include a wide literary and scientific range, which covers almost all, if not all of the genres
developed in the Greek literature.

The purpose of this article is to present and examine in detail the entire Greek literature that has
been translated into Serbian to date. At the same time, it focuses on the response and the effect that
it has had and still has on the Serbian literary and scientific community and on Serbian society in
general.

Biography

Georgios Klokidis holds a PhD from the Department of Balkan, Slavic & Oriental Studies of the
University of Macedonia. Graduate of the Department of History and Archeology of the Faculty
of Philosophy of the Aristotle University of Thessaloniki. and holds a master's degree in Languages
and Culture from the countries of Southeastern Europe. His research interests are mainly related
to history and archeology, language, culture and the residential stock in the area of the Balkan
Peninsula and Eastern Europe
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«Alroipovov Kt aAroi-kanpog! Tov yeprtln EEVITEROG.. . »: EEVITIA KO VOGTOG
oTO SUYNUATIKO £pYyo Tov ArEEavopov Ilamadrapavn

Koxxwvog Anpuitpng
Méhog E.ALIT
HMowdoywykd Tunpa Anpotikng Exnaidevong
[Tavemotuo Atyaiov
dkokkinos@aegean.gr

Iepiinyn

H &evitid kan 0 vootog cuviatobv €va Bepatikd dimoro mov cuvaviaue cuyvd 6to TefoypaPtkd
épyo tov A. Iamadwopdvin. Eivol yopakmmplotikd 6Tt 1) GUYKEKPIUEVT] BEUATIKY EUmVEEL )01 TO
TPMTO TOV AOYOTEYVIKO delypa ypaeng, To pubiotdpnua «H petavdaotion. [lapd to yeyovog oti to
£PYO0 TOV CNUAVTIKOTEPOV, KOTE TOAAOVG peretntés, EAAva meloypdpov £xel peretndel ektevmg
(BA. oyetwég povoypagies, OiebBviy ouVEOpPLO, OPLEPDOUATO TEPLOOKMV, OLOUKTOPIKES Kot
UETATTUYIOKES OATPIPEC, EMOTNUOVIKY apBpoypaeia), 1 GUYKEKPIUEVT] TTVYN TOV £PYOVL TOV
napapével, ev mohlolg, aveEepedbvnn. H mopovca perétn otoyevel 6to va avodei&el Tig
ToAOTAELPEG OlaoTdGES TOV TPOoosAauPdavel To BEpa g Eevitidg 6Tto £pyo tov TTamadiapdvn, Kot
€101KOTEPO 6TOL duYNatTd Tov. Epguvdvtag to GUVOAO Tov dynHaTikod Tov £pyov péca amnd v
éxooon tov Andvtov (emyt. N. A. TprovtapuAAOmovAov) Slapope®veTol £vo. COrpuS KEWEVMV
mov mePAopPavel TEPIGGOTEPO 1| AYOTEPO YVMOOTA OMYNUOTO, HEPIKE €K TOV ONOI®V
JLOOKEVAGTNKOV KO Y10, TTOUdLA, TO OO0 TPOYLOTEVOVTOL LE AUESO N EUUESO TPOTO TN OepoTiKy
«EeVITIA-vOoTOG). XTo. Kelpeva autd avoadetkvdoviol, HEGO amd TO OmapApAho VPOG TOL
oLYYPAPEN, OE HOKPOETITESO, 01 KOWMVIKEC TPOosAauPdvovceg Tov @awvouévov g EAAnvikng
Metavdotevong katd ta t€An tov 19%° awdva g tig apyés tov 20%° kai, oe piKpoeminedo, ot
OLVETELEG TOV oTNV Kabnueptvi (o1 KOl TO TEMPOUEVO TOV AvOpOT®V.

Xvvropo Buoypagiko

O Anpiqtpng Kokkwvog onovdace IMawayoyikd oto [Movemotiwo Aryaiov ot Podo. Eivar
Kétoyog tov petamruylokoL (1997) wor tov odwaktopucov (2002) titAov GTOLVODOV TOL
novemiotuiov Marc Bloch tov Etpacfovpyov. Epydotke yia ypdvia g ddokarog oe dnudcia
oyxolelon ¢ IlpwtoPdduioc Exkmaidevong Awmdekavioov, &vd moapdiinio, oidace ota
TPOYPAUUATO ETUOPO®ONG eKTOdeLTIK®OV Tov [lovemotmuiov Atryaiov (AwdackaAeio) to
avtikeipevo g IMoudikng Aoyoteyviag. And 1o 2017 vanpetel og E.ALIT oto IL.T.A.E tov
[Movemotuiov Aryaiov pe yvootwd avtikeipevo v [oudwn Aoyoteyvia. ‘Exet coppetdoyet og
OLVEDPLO KO NUEPTIOEG LE OYETIKEG EMOTNUOVIKES AVOKOIVMOELS KOt EYXEL oLyypayel apBpa oe
EMGTNHOVIKA TEPLOJIKA TOL EMIKEVIPOVOVTOL 6€ BEpata Bempiog, KPITIKNG Kot SOOKTIKNG TNG
Aoyoteyviag.
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«NiK0, v, £v0. KOPRATL KEKD):
Ynoeromoinon ko erelepyacio Pfriov Yo owdackaiio TS véag EAAnvikig
otig H.ILA. ko1 otijv Avotparia (1930-1980)

Kovptn-Kalovrin Bacireia
Kabnynrpia
Mowdoywykd Tunpa Anpotikig Exnaidevong
[Tavemotuo Atyaiov
kazoullis@aegean.gr

®pavtin Kartepiva
Kabnynrpia
Tunpo Mecoyslokdv Znovdmv
[Havemotuo Aryaiov
frantzi@aegean.qgr

Kolapmod Mapia
Senior Lector
[Ipdypappa EAANViKdV Zmovddv
[Mavemotio Yale
maria.kaliambou@yale.edu

Epgovnrikn opdda, arodgottol tov AIIME «Avdivon ko Adackadio [Ipmtng Kot
Agdtepnc/ZEévng 'Amdocac» tov Tunpoatog Mecoyestakdv Znovdav kat tov [Todaywyucon
Tunpoarog Anpotikng Exmaidevong oto [Mavemotmpio Aryaiov:

Apyvporoviov [lavayidta Mnapumronoviov Mopia

msmlang20003@aegean.gr msmlang20026 @aegean.qgr
Moawpodonoviov Pefékka dovvtovAidkn Avva Mapia
msmlang20025@aegean.gr msmlang20038@aegean.qgr

Hepiinyn

H mapobdca gionynon apopd oe Epevva mov ekmoveitan and Tig Kadnyntpieg Baciieia Kovptn-
KoafovAin, IMoadaywywd Tunua Anpotikng Exnaidevong (ILT.A.E.) ko Katepiva ©. Dpavtln,
Tuquo Meocoyswokav Xmovowv (T.M.E) g Zyoc AvBpomotikov Emommuov tov
[Movemotuiov Atyaiov, oe cuvepyacia pe v Kabnyntpro Mapio Kalopnov, Tavemotipio
Yale, H.ILA. Xmv mapodca @AGY, OKTO EPEVVATPIEC/ LETOMTUYIONKEG (QOITHTPIEG OTO
Awrpnpoatikd [pdypappo Metantoylokdv Xmovddv «Avaivon kot Awdackaiio g [Ipdng kot
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Agvtepng/Zévne INooocac» tov T.M.E. ko IL.T.A.E. cvoppetéyovov ommv ymelomoinon kot
eneepyacio oktd BiPAiia yio tn dwbackorio Tng EAANVIKNG oG de0TEpNg YADOGTAG, TOL €K KOV
otig H.IL.A. 1 otv Avotpario and to 1930 émg to 1980. H cvykekpyiévn etonynon eotidlel o
éva LEPOG TNG £PEVVOG, TOPOVGLALOVTAG ATOTEAEGUATO OO TNV EMEEPYATIN TEGTAPMV ATd VT
Ta BipAdo.

21006 TG €pevvag eivat, KOTapyds, N Yynelomoinomn Tov YA®SoIKOV eyyelpldiov g EAAnvikng
®¢ 0eVTEPNC YAMGGOG OTn OWoTopd KOl 1M UETATPOT TOV YNOLOTOMUEVOD VAIKOD GF
eneéepydoun popon. Ilépav e adopeofning mpoceopds ¢ O10d1KAGIog avTig oTNn
dlnpnon ¢ YAwooikng kKAnpovouds e EAAnvikng, kabiotatal, £€tot, duvartn 1 eneéepyacio
TOV YA®OOIKOU VLAIKOU pe epyoreio g pebodoroyiog coudtov Keywévov yio v e£opuén
YAOOGIKNG, 10TOPIKNG, KOWMVIOAOYIKNG Kot GAANG mAnpoeopiag. ' tn digpevvnon edikmv
Oepdtov épevvag pe 1witepo evolapépov yia kdbe eyyepidto, ot peAéteg axolovBodv vPpoKn
uebodoroyia apov, mapdTL vVIdpyovV Tpokabopiopuéva e Eva PabId EPEVVNTIKA EPWTLLOTA V10!
K@0e oyolkd eyyepidio, axorlovBovv dniadn tov TOmo peret®dv mov Poacilovior 6e copaT
KEWEV®V, 001 YOUVTOL KL 0T TO 1010 TO YAWGGIKO LAMKO ot TO 0010 TO EPELVNTIKA EPOTHUATO
UTOpOLV va. ETaVOKAOOPIoTOLY. ATO TO EMEEEPYAGILO YNOLOTOMUEVO VAKO TV YAOCGIK®OV
eyxelpiov e&dyoviar AMoteg ouYvVOTNTOV AEEEMV KOl TTOPOTNPOVVTIOL GLUYKEKPUUEVES «AEEELC
TEPLEXOUEVOLY Ol OTOiES EUPAVICOVV GYETIKA LYNAES LY VOTNTES Kat evolapEpov. [a Tig AéEgig
avtég e€dyovial GLUEPACTIKOL TIVOKES Yo TN LEAETN TOV TTEPIKEILEVOD TOVG, OO TOLG OTTOIOVG,
o€ GLVOVAGUO e TOLOTIKN LEAETN, TPOKLTTOVV 101aiTEPQ Y10 KAOE £yyelpidio evprpata ta omoia
eotialovv o moikideg Oepoticéc meploxég OMWG: 1 HOPON TNG EAMMNVIKNG YADGGOS 7OV
xpnowonoteital, n owoyévele, 1M matpida-EArada, n Opnokeia, n wotopia, 1 yewypapio Kot n
pvboroyia.

210 TAOIGLO TNG EVPVTEPTG £PEVVOC GTNV OTTOI0L EVTACCETOL 1] TAPOVCO LEAETY], GTOYOG Elval O
EUTAOVTICUOG TNG PACTG TOV YNOLOTOMUEVOV GYOAMKOV EYXEPLOI®V TNG O1CGTOPAS LE VAIKO Kl
and Ao eyxelpiold, yioo TNV TANPESTEPN OAAL KOl GUYKPITIKY] UEAETN TOV OVOPOPADV OTIG
TOPOTAVE® OEUATIKES TEPLOYEG OE OLUPOPETIKES YPOVIKES TEPLOOOVS DAL KO OLOUPOPETIKES YDPES
OTIG OTOlEG VTTAPYEL EAANVIKT] S10oTOPAL.

Yovropo froypa@ikd

H Baoueio Kovptn-Kalovrin sivar Koadnynrpia tov [Howdayoyikov Tunpatog Anpotikng
Exnaidevong tov [Movemomuiov Atyoiov pe yvootikd avtikeipevo «Atyldwooio ko pdbnon oe
nAextpovikd wepPairovian. Eivar dievfovipia 6to Atatpunpartikd Tpdypappo Metamtoylokov
Yrovdmv «Avdivon kot Awdackora TIpdtng kot Agvtepng/Zévng 'hwooag»y tov Tunuotog
Mecoyetak®dv Zmovddv kot tov [Tadaymyucod Tuquatog Anpotikig Exknaidevong. Emiong, elvan
devBvvrpua Tov Epyaotnpiov Nwocsoroyiag tov IITAE ko €xet ovuPdier oty idpvon tov
Kévtpov T'hwoodv tov IMavemotmpiov Aryaiov. To gpguvntikd, cLYYPOEKO KOl OOOKTIKO
(TPOTTLYLOKO KO UETATTUYLOKO) TNG £PYO EMKEVIPAOVETOL GE {NTAUATO TOV GUVOEOVTOL WE TN
dyAwooia, T dackaiio kot ekpdOnon g 0ehTepn YADOGTOC, KOl TO YAMOGIKO KOt OOy YKo
oxedOUO o€ TEpIPdALOVTA NAEKTPOVIKTG LdOnonc. ‘Exel vAomomcel Tov Taidoymyiko oyedlacud
TOALDV NAEKTPOVIKOV padnclakmv TeptParlldviov yuo ) oackaiio tng EAANviKNg og debtepng
YADGGOG Kol GAAWV YA®oohV, Om®mg To NAekTpoviko poadnotakod mepidirov «Ta 7 Kiedid tov
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Apdxov» mov Ppafevnke pe 1o Euvpomaikd EZNuo NAowocdv. XTic OMUOCIEVGEIS TNG
TEPIAAUPAVOVTAL LOVOYPOPIES, EMUEAEIEC GVAAOYIKMOV TOUMV KOl HEAETEC 0€ EMANVIKE Kol EEva
EMIOTNUOVIKA TEPLOOIKA, CLALOYIKOVS TOUOVE KOl TPOKTIKG GLUVEIPIMV.

H Katepiva 0. ®pavtln eivar Kabnynrpro [Iinpogopikng-Enelepyaciog Zopdtov Kepévov
kot AwevBovipia  tov Epyaocmpiov IIAnpogopikng oto Tunuo Meooyeiokwv Zmovddv,
Hovemotnuio Aiyaiov. 'Ehafe 10 mpmdto ¢ mrvyio amd 10 Tunuoa Ilinpopopixng kou
Tylemxovaoviay tov E.K.I1.A. kot 10 d180KTop1kd T™C dimlwpo pe vrotpogio amd to Computing
and Mathematics Department, Manchester Metropolitan University, o€ cuvepyacio pe to Centre
for Computational Linguistics, University of Manchester Institute of Science and Technology,
Meydin Bpetavia, yio 1o omoio Bpafevtnke amd 1o INTERNATIONAL INFORMATION CENTRE FOR
TERMINOLOGY, INFOTERM, pe 10 «CERTIFICATE FOR OUTSTANDING ACHIEVEMENT IN APPLIED
RESEARCH AND DEVELOPMENT IN THE FIELD OF TERMINOLOGY». Atetélece Emoxéntpia
Emomuovikn  Epevvitpia oto Nippon Telegraph and Telephone Corporation (NTT),
Communication Science Department, Research and Development xa: oto Department of
Information Science, Faculty of Science, University of Tokyo, lazewvia. Eivon 1 dnuiovpydg tng C-
value pebodov yuo v avtopoTn avayvodpion Opov, 1 omoio Exel avayvoplotel debvdg Kot
EPaPLOOTEL GE TOKIAIL YAWGGMV

H Mopio Kaiwopmod onopoitnoe and to Tpunqua Iotopiog kor Apyoatoroyiog tov Apiototereiov
[Movemotnuiov Oeccahovikng. XTn cLVEXELD, OAOKANP®MGE TIC JIOOKTOPIKEG GTOVIEG TNG OTNV
Evponaiky EBvoloyia/Aaoypaic oto mavemiomuio tov Movdyov. ‘Htav petadidaxtopikn
gpevvntplo oto movemotnuio Charles-de-Gaulle, Lille 11, kot petadidoaktopiky vroOTpOQOg GTO
navemomuo Princeton. Amoé 1o 2007 d1ddokel oto mpdypappe EAMnvikov Emovddv tov
novemiotuiov Yale. Tvupetéyet og d1ebviy cuvEdpLa Kot SNUOGIEVEL GTA Oy YALKE, YEPLLOVIKE, KO
eMnvikd. H épevva g eotidleton otov d1dloyo g eBvoroyiag/Aaoypapiog Le TV 16Topio Tov
BipAriov, toc0 oy EAAGda 6c0 kot ot Atacmopd. Emiong acyoleiton xou pe tn ddackoliio
eEMMVIKOV ©g Eévn YAdooa. 'Eypaye o povoypaeio yio tor eEMAnvikd Aaikd mopapdoio kot Evo
eyxepioto yia v ekpdOnon eAnvikov. Topa gtolpndalel v enduevn povoypaeio g yu To
BPAla Tov EAMvev petavactov oty Apepikr|. Emiong empeieiton tov topo «H eAdnvikn
Enavéotaon kow n eAAnvikr] dwaomopd ot Bopeio Apepun» mov Bo ekdobel chvropa ota
EMNVIKA KoL ayYAKAL.

H Apyvporodrov IHavayidrte eivor amoégorrn tov IMowdayoywod Tunuatog Anpotikng
Exnaidevong tov [Hovemotpiov [Hotpdv. Eival Kdtoyog Tou Hetamtuytokov TiTAOL GTOVd®V TOL
TPOYPAUUATOS «Avaivon kot Awackoro IIpdtg wor Agvtepng/Eévmg M'occoac» Tov
[Mavemomuiov Aryaiov. Epydaleton ¢ exkmoidevtikog Yevikng oywyng otnv mpotofadiua
exmaidgvon anod to 2015.
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H PePékka Mavpodomovrov eivar amdeortn g Phocopikng Xyxoing tov Ilavemomnuiov
looavvivov, Tov Tunpatog Iotopiag- Apyatoroyiog. Eival KGtoyog Tov HeETOmTTUYI0KOD SITAMUATOS
«Avélvon kot dtdackoia TPOTNG Kot devTEPNS/EEVNC YADoTac» Tov [Tavemotnpiov Atyaiov kot
TOV UETOMTUYLOKOD SA®UATOG otV «Edikn Aymyn» tov [Mavemompuiov e Agvkooiog. Eyw
TOPOKOAOLONGEL TOIKIAGL GEUIVAPLOL OYETIKA pe TV eKmaidevon Kot epydleTor ¢ IAOA0YOG
E0IKNG aywyns oto Movoikd Xyoleio Xmaptng.

H Maoapioa Mnaappmomovrov civar omdéeortn tov  [lodaywyikod Tunuotoc Anpotikng
Exnaidevong tov IMavemotmpiov Ilatpdv. Eivor kdtoyoc tov pETOMTLYOKOD SUTAMUATOS
«Avélvon kot dtdackoia TPOTNG Kot deVTEPNS/EEVNC YADoGac» Tov [Tavemotnpiov Atyaiov kot
TOV UETOTTUYIOKOV SmA®uaTog otny «Edwm Aymyn» tov Iavemomuiov Roma Tre otnv Poun,
ItoAia. Epydletor g povipn ekmotdeutikos E101KNG aym®yng otny tpotofdopia ekraidsvon.

H Avvao-Moapia ®ovvroviakn civor omdeortn tov tunuatog diloroyiog tov EOvikod ko
Komodwotprokov [Mavemommuiov AOnvav (pe e1dikevon oTig KAAGIKEG GTOVOES) Kot KATOXOG TOL
LETATTUYLOKOD SITADUATOG «AVAAVOT Kol 01000KAALD TPMTNG Kot de0TEPNC/EEVNC YADCTAG) TOV
[Movemotuiov Atyaiov. Xt Smlopotikn g epyacio eEetdloviot OEpata YAOCCOG GE GYOAKA
gyyepioe g domopds e ™ xpron g pebodoroyiog Zopdtov Kepévov. Eniong, Ppicketon
0TO0 OTAO0 TNG OLYYPUENG NG OWMAMUOTIKNG €PYACiag TOL OeVTEPOV  UETUTTVLYLOKOD
«I'hwocoroyion tov E.K.ILA., 6mov mpaypotedeTon Lopeoroykd (NTRHOTO avopopikd Le TV
KPNTIKN O1AAEKTO.
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«Na podaivoope EAMnvika cav v EALGO0»: TPOTAGELS VEOUETAVAGTAOV
RoONTOV Y10, T1] O1006KAALG TNG EAMVIKNG YAMGO UG

Kovtooyiavvng Anpintprog
Aptototédrero Tavemotpio
Topéag 'wocoloyiog
dkoutsog@lit.auth.gr

Opuntéc: Kovtooyidvvng Anuntplog, Avtovoroviov Xtavpovia, Kovotaviviong Aviovng
ka1 PoBovn Avactocio.

Iepiinyn

H 618aokoiia g eAAnvikng extdg EALASOC €xel 0macyoANGEL TNV £PEVVA KO TOV EMLGTNUOVIKO
npoPAnuationd og didpopa enineda. Idwaitepn Papvnta divetal, yio Tapdoetypa, TNV avanTuén
podnotokod vikod (Xatinddxn, 2016- Damanakis et al., 2014), o (ntpote EKTOUSEVTIKNG
noMTikNG (Aapavakng, 2012), kabdg Kot 6Ty ETUOPE®ON TV EKTOSELTIKGOV (Aravossitas &
Oikonomakou, 2018). ITapdAinia, £xovv INUOGIEVTEL EVILOPEPOVOES LEAETES TOV AVASEIKVOOVY
mowida (nTpato o€ OYXECT UE TO TG OOUOPPAOVETAL 1 EAANVOYA®GOT eKmaidevom €KTOG
EA\Gdoc (Chatzidaki, 2019- Kirsch, 2019+ Panagiotopoulou & Roses, 2019- Stylou, 2019- Voskou,
2021). Qo1660, TaPd TOV TOAD EVOLOPEPOVTA QLTOV TPOPANUATIGUS, ElvVaL TEPLOPIGUEVN 1| £pEVVA
N omoia e€etdlel To TOG PAETOVY AAAA Kot Tt TPOTEIVOLV WG TPOS TN SWOACKAAIN TNG EAANVIKNG TaL
010 To TOd1A TOV FOACKOVTOL EAANVIKAL.

210)0G TNG TOPOVCHG AVAKOIVOONG elval vo avadei&et Tig 101€G TIG POVES TOV TOUSDV OG TPOG TO
TOLES AMO TIG 1GYVOVGES OOAKTIKEG TPAKTIKEG BEPOVV EVOOPEPOVGES 1| OYL OAAG Kot Tt TaL 1010
mpoteivouy, oyetikd. Avtiovpe doedopéva amd cvvevievéels 20 moduwy EAMvov mov eivan
veopetavdoteg omv Avotpoiio ko T [eppovia. TIpoxerton yuoo empépovg dedopéva evog
EVPVTEPOV EPELVNTIKOV TPOYPAULATOS TOV £0TIALEL GTN OO0CKAAMA TNG EAANVIKNG G OOl
EAMMvov veopetavactov.

Ta dedopéva opadomotoHvtal Mg TPog To 100G TOV TPOTAGE®V TOV KATAHETOVY KOl GTH GUVEXELD
emyepeiton va avaderyBodv ot 1eoroyieg amod T1g omoieg avtiovv Ta modld. Téhog, KatatiBevron
TPOTAGELS G TPOG TO TMG Ol TPOTACELS TV TOOUDY UTOPOoVV Vo a&tomonBodv ot ddacKoiia
NG EAMMNVIKNG G€ O10.6TOPIKA TEPPAALOVTAL.

Koutsogiannis Dimitrios is Professor at the Faculty of Philosophy, Aristotle University of
Thessaloniki, Department of Linguistics. His research and teaching focus on Modern Greek
language and literacy education, teacher education, children’s literacy practices and educational
discourse analysis and he employs theories from the critical sociolinguistics tradition, the
Complexity Theory and the New Literacy Studies. His main focus is on the use of digital media
in literacy education and he is co-founder of ARLE’s Special Interest Group “Technology and
Literacy Education” (SIG TALE). Currently (2020-2023), he co-ordinates two large-scale
research projects: the first focuses on the Greek educational system during the period of the
Covid-19 pandemic and the second on the digital literacy practices of children from Greek
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diasporic background living in Australia and Germany (http://migrant.web.auth.gr/en/home-

page/).
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Intergenerational Memory and the Genocide Recognition Efforts of Greeks,
Armenians and Assyrians in Australia

Kritikakos Themistoklis
University of Melbourne
krit@unimelb.edu.au

Abstract

This paper examines a unique period in the early twenty-first century when Greeks, Assyrians and
Armenians in Australia cooperated to achieve genocide recognition. Whilst the Armenian
genocide has gained international awareness, the similar experiences of Greeks and Assyrians in
the late Ottoman Empire (1914-1923) remain largely unknown. This paper considers how the
memories of traumatic experiences in the late Ottoman Empire are shared in Greek families and
communities in Australia across time and place. The Greeks and Assyrians, traditionally
overlooked in the genocide discourse on the late Ottoman Empire, sought recognition alongside
the Armenians. The success of Armenian genocide recognition efforts led to inter-cultural dialogue
in the late twentieth century with the Greek and Assyrian communities and the start of joint
recognition efforts at the turn of the century. The recognition of their experiences was supported
by Australian politicians when the three groups reimagined the Australian humanitarian response
to their plight (1915-1930) and became an Australian matter that provided them with a sense of
belonging. However, this challenged the Australian master narrative surrounding Gallipoli. By
referencing each other’s experiences, and negotiating memories of traumatic experiences, the three
groups developed a shared understanding of the past as co-victims of genocide. Although
differences inform how each group remembers the past, Armenians, Greeks and Assyrians have
identified a common experience of genocide that has led to joint genocide recognition efforts.

Biography

Dr. Themistocles Kritikakos graduated with a PhD in History from the University of Melbourne
in 2021 and previously completed the Bachelor of Arts (Honours) in Philosophy. He has taught at
the University of Melbourne and worked as a Research Assistant in the Institute of Humanities
and Social Sciences at the Australian Catholic University. His PhD thesis focused on
intergenerational memory and the genocide recognition efforts of Armenians, Greeks and
Assyrians in Australia. Themistocles is a member of the Memory Studies Association,
International Association of Genocide Scholars, and Australian Historical Association. He has
presented his research at academic conferences internationally.
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ToavtoTNnTES €V KIvijoel Kot aicOpa Tov avijkey 61o £pyo Tov Baciin
AdeEaxn

Aarayravvn Baouakn
Koabnynrpio
[Mavemotuo IleAomovvicov
vlalagianni@gmail.com

Hepiinyn

Kwobuevog avapeoa otn povbomiacio Kot v owtofloypa@ikn ypagr, o moAvPpafevpévog
YOALOQ®VOG cuYYpapéag Baciing AleEdkng eotidlel LEGO GTA £PYO. TOL GTY) GLVEYN LETOKIVNON
N omoio EMPEPEL TAVTOTIKY GVYYVOT Kol EMIMOVES dlEPyacieg 6To aichnua Tov avikew. ZTnv
avakoivoon pog Bo mpoomadnoovpe va avamtdfovpe Toug TPOTOVS HECH 0md TOLG OTOIoVG
exepaletar 1 0d0VN Yo TNV GLVEYN AMOUAKPLVGN OO TNV TATPION, TO AVEPIKTO TNG GLVEXOVG
eoplag kot 1 SWAEKTIKY avdpesa ot pvnun Kot tn Anon. Oa emikevipmbolpe oe pobictoprpota
OV OVATTTUGGOVV TN OVVOLKT TOVG avApesa 6T pubomiacio Kot To ToPloypaeKod YEYOvOq:
Hopioi-AOva (1993), Oa oe Eeyvaw kdbe uépo (2005), Klopivéro (2016), kabdg ko oe
OLVEVTEVEELS TOV GLYYPAPEQ.

Biphoypagia (evosiktikn)

Bessy, Marianne, Vassilis Alexakis. Exorciser I’exil, Rodopi, Amsterdam/New York, 2011

Chatzidimitriou, loanna, Translingual Francophonie and the Limits of Translation, Routledge,
2020

Hirsch, Marianne, Family Frames: Photography, Narrative, and Postmemory. Harvard
University Press, 1997.

Robin, Régine, La mémoire saturée, Stock éditions, Paris, 2003.

Xvvropo Buoypagiko

H Baowuaxi) Aarayiavvy givan kanyntpia oty Evponaik Aoyoteyvia Kot Tov TOMTIGUO GTO
[Mavemoto Ielorovvnioov. ‘Exet ompocievoet apBpa/Piiio kot £xer empeAndel cuALOY1IKOVG
topovg otV EALGSa kot o sEmtepikd: Ecritures de |exil, migrances et discours postcolonial (ue
Jean-Marc Mourra, Rodopi, 2015), Odoiropixa yovaikawv otyv Avoroln (Poég, 2007), K.d.
Epguvntikd evorapépovta: yovaikeio ypaon, TaidimTiKng ypoen, AOYOTEXVIES TNG LETAVAGTEVLONG
KOl TG O1OTOPAG, VEAVIKT] AoyoTEYVia Kol 10€0 0.
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Everyday Life Options of Young Pontic Greek Migrants from the Former
Soviet Union (USSR)

Letsiou Styliani
University of Macedonia
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Abstract

The present paper is on the young Pontic Greeks from the Former Soviet Union (USSR), who, in
our days, have already moved to Greece either with their whole family either with some members
of their family or just by themselves. These young people have been born and grown up -at least
most of them- in a small village in Georgia, which is a part of the Caucasus region. However, after
the fall of the old soviet regime in 1989, their families decided to come and continue their lives in
their “historical” motherland Greece. Some families decided to move as a whole, but some others
decided to send one or two members at a time just to find a place to stay, a job and in general, to
arrange other details. My point in this short paper is to show that these young Pontic Greeks from
the Former Soviet Union (USSR) are really confused. They cannot decide if they are Greeks or
Russians or Georgians. They don’t know which is their “real” mother tongue, their “real”
motherland as well as their “real” origin. Till nowadays, hundreds of books have been written
about the “Greekness” of Pontic Greeks and -almost- none about their “Russianness” or
“Georgianness”. Thus, I am going to present some information about how these people feel,
express themselves and live after my personal research in Northern Greece a few years ago.

Biography

H Zrviavn I'. Aétoiov givon mruyovyog tov Tpnpatog Baikovikdv Zmovddv tov [avemotnpiov
Avtikig Maxedoviag (PAdpva) kot KAToyog 600 HETOTTUYOKAV TITA®V, apevog otny [ToAtikn
EmotAun omd to Institut d’Etudes Politiques de Strasbourg (Université Robert Schuman) kot
apetépov oty Iotopia kot Kowwvikn AvBpororoyia and to Tunua Koweviking AvBpororoyiog
kol Iotopiog tov IMavemomuiov Awyaiov (Mvutianvn). Eivar owdktop Owovopkov Kot
[MoMtikwv Zmovddv oty cvyypovn Avotoikn kot Notwoavatolky] Evpomm kot Yroynoewo
Metadwaktop [Ipoopuyikdv Xmrovddv tov Tunuatoc Baikavikdv, ZAafikdv Kot AVOToAMKOV
2rovdov tov [Mavemompuiov Makedoviag (Pessarovikn). MAG dntoucta evvéa EEveg YADOTES
(ayyAkn, yoAMKN, 1TOAKY, POCIKY), POLHOVIKY, POVLAYUPIKY, YEPHUOVIKY, IOTAVIKY] KOt
vewpylavn). ‘Exet epyaotel g €101k supoviog tov Yeumovpyod Yyeiog k. M. MrdAapn Ko
KaTd TN O1dpKela TV TElevTaimV TV, dwdokel oto ITavemotuo Makedoviag.
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“Kawvovprovg 10movg dev 0a Bperg, oev 0afpers arres Odraocoss.
H nolg 00 o€ axorov0el.” Kovotavrivog Kapaeng, H Iléic.
“You won’t find a new country, won’t find another shore.
This city will always pursue you.” Constantine Cavafy, The City.

Milosh Richard
Charles Darwin University
rmilosh@internode.on.net

Abstract

The final chapter of the European and Levantine presence in Modern Egypt, a period of slightly
over one hundred years or about four or five generations, from 1860 to 1970 came to an end over
half a century ago. To those who were born towards the tail end of that era, and who are still alive
today, it has left nostalgic bitter sweet yearnings for a time now long gone. This paper will outline
the fascinating footnote in the history of a country mostly known by outsiders for its antiquities,
its Nile cruises and its packaged beach resorts holidays. Amongst the many thousands of Italians,
Maltese, Armenians, Lebanese and Syrians, to name just a few of the foreign minorities in Egypt,
the Greeks were the most numerous. Based mainly on the personal experience of the author and
on documented research papers, an attempt will be made to throw some light on that neglected
aspect of Egyptian history.

Biography

Richard Milosh was born in Cairo in 1941 from Armenian, Italian, Yugoslav parents born also in
Cairo a previous generation ago. He spoke French at home, Armenian with his Armenian relatives
and some Italian with his Italian side of the family. He was able to get by with simple everyday
Arabic, a language spoken mainly outside home. Richard lived through the tumultuous upheavals
of the 1948 and 1956 wars in Egypt, the Saturday 26 January 1952 burning of the centre of Cairo,
the overthrow of the monarchy of King Farouk by a military coup and the regime of Nasser.
Despite all that, Richard had a relatively safe and happy childhood in Egypt but could see no future
for himself there. After too many years of filling in forms and waiting, he finally made it to
Australia at the age of 22 in 1963 with his parents. His immediate family, once within visiting
walking distance of each other in Cairo, is now dispersed all over the world. He currently studies
Hellenic History and Greek language at the Charles Darwin University.
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Greek in Melbourne: Acquisition, Study and Use
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Abstract

The Greek language has a long and varied history in Melbourne, not only in terms of its daily uses
but also how people acquire and study it (Hajek & Nicholas 2004, Tamis 2005, Karidakis &
Arunachalam 2015). We provide a brief overview of the history of Greek in Melbourne and its
place in the Victorian education system. We detail the current approaches used in the Greek Studies
program at La Trobe University and its involvement in the Pharos initiative to review Greek
language teaching commissioned by the Modern Greek Teachers’ Association of Victoria (L0
Bianco 2021). We report on responses to an online survey distributed via Qualtrics in December
2020 exploring views about identity and language use from three generations of Greek Australians
in Melbourne. These results provide us with the most up-to-date information from members of the
wider community about their language choices and the contexts and types of interactions in which
they use Greek. This information enables us to assess the needs of Greek speakers and improve
the language education experience, supporting the Pharos strategic plan for revitalising the
acquisition, study and use of Greek in Australia.

Biographies

Professor James A. Walker is Professor of Language Diversity at La Trobe University. He is a
leading proponent of the study of sociolinguistic variation and change, with interests in
multilingualism, ethnicity and language contact. He has taught across a wide range of subjects in
linguistics, particularly in approaches to sociolinguistics. His current research focuses on the
sociolinguistic consequences of increasing ethnic and linguistic diversity in large cities such as
Toronto and Melbourne.

Dr Stavroula Nikoloudis is coordinator of the Greek Studies program at La Trobe University. She
specialises in the Linear B script, which reflects the earliest surviving form of the Greek language,
circa 1450-1200 BCE. Her research explores issues of socio-economic organisation, identity and
cultural diversity in the Mycenaean world. Her teaching centres on Classical and Modern Greek
language and literature. She is especially interested in questions of ethnic and cultural diversity,
migration, language development and language education.
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EAMMVOYL®G061] EKTAIOEVGT] GTOV EVPOTATKO YMDPO: SLEPEVVAVTUS TTVYES TNG
010 aoKaAMOS TNG EMANVIKN G YA®Ooag ot ['aAdria

Owovopdkov Mapravon
Enikovpn kabnyntplo
IITAE, Iovemotuio Atyaiov
oikonomakou@aegean.gr

Kolrhdpa ®oTevi)
Xvvroviotpua I'pageiov Exnaidevong BpuEeAhaov

grsev@sch.gr
Hepiinyn

H épevva emkevipdvetar ot yoptoypdenon g eAAnvoyAooong ekmaidgvong ot [NaAdio pe
onueio avapopdc tn ddackaria TG EMANVIKNG YA®ooag. Emyeipeitat, apyikd, oe cuvepyacio pe
10 ['pageio Exnaidevong twv Bpu&eAlmv, n mopovsioon tov 1pdmov opydvoong Kot Aettovpyiog
TOV TUNUATOV 0Tov POo1ToVV diyAmocotl nabntég kot pabnTpleg eMnvikng kataywyng (Frazis et
al. 2021) pe otdyo TN Sepehvnon TOV HOONCLOKOV TOVC OVAYKOV KOl TOV oXeO0oUO OPAGEDY GE
EMIMESO TOGO YAMOOIKNG OdaokaMag 060 kot  ekpdOnonc. Eidwotepa, e€etdletan, péow
EPOTNUATOA0YIOV, TO TPOPIA KOt Ol EMUOPPAOTIKEG OVAYKES TV O100GKOVIMV/0VoMV, KaONDS Kot
01 TPOKANGELS TOV AVTILETOTILOVY KaTh TN SOACKAAIN TNG EAMNVIKNG YADGGOS G TEPIPAALOV
YA®GGIKNG Kot TOMTIGHIKNG TepoTtnTag (Aravossitas & Oikonomakou 2017, 2020). Epgvvnrikd
dedoUEVOL OVTAOVVTOL KOl Y10 TO EKTOOEVTIKO VAMKO Tov a&lomoteital oTic TAEES aAAd Yo TIG
epappolopeveg OWaKTIKEG TPokTkEG. H  dvtAinom mooTIK®V Kol TOGOTIKOV  Oed0UEVOV
OlOIGVVOEETOL OTY] GLVEYELD LE TNV KPITIKY TPOGEYYIoN Tov {NTMUOTOG NG O1000KAAING TNG
EMNVIKNG ©¢ YADooag kKAnpovopiog (Aravossitas & Oikonomakou 2017, 2020) 6to yoA Ko Kot
evpiTEPA ELVPOTAIKO CLYKEIUEVD. ATTOTEPOS GTOXOG €lvar 1 TEPAITEP® OVAOEIEN] SOUKTIKADV
epyoreiov mov Bo umopoHoav Vo VONUATOO0T GOV TOV YAWGGIKO KOl TOAITIGHIKO TAOVTO TV
diyAwocwv padnTodv/prov oE0moltdvTaS ONUOVPYIKA TIG EUTEPIES YPOUUATIGHOD TOVG. XTO
mlaiclo ovtd, Kotatifevior mpotdoelg ywoo TV aglomoinon JSOKTIKOV TPOCEYYICEDV TOL
epappoloviar katd T 010acKoAa TG deVTEPNC/EEVNC YADGGOGS -Kal EWOIKOTEPA TOV YAOCCHV
KAnpovoudc- pe éupacn oto {Rtnua tov tavtotitov (Oikonomakou, Frazis & Evangelinou-
Yiannakis, 2022) kot tov yYAmcooikdv avtoploypapikav keyévav (Allouache et al. 2020).

Bipioypagia

Allouache, F., Blondeau, N. & Potolia, A. (2020). Biographisations langagieres
intergénérationnelles : dispositifs d’émergence des non-dits, de transformations des
personnes, d’entrées dans les apprentissages, in D. Leroy (Ed.), Ecritures et/en migration(s),
Expériences, tensions, transformations (pp. 93-108). Paris: Editions Pétra.

Aravossitas, T. & Oikonomakou, M. (2017). "Professional Development of Heritage Language
Instructors: Profiles, Needs and Course Evaluation™. In: Trifonas, P.P., Aravossitas, T. (Eds.)
Handbook of Research and Practice in Heritage Language Education (pp. 1-22), Springer
International Publications.
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Aravossitas T. & Oikonomakou M. (2020). New Directions for Greek Education in the Diaspora:
Teaching Heritage Language Learners in Canada. In: Skourtou E., Kourtis-Kazoullis V.,
Aravossitas T., Trifonas P. (Eds) Language Diversity in Greece. Multilingual Education, vol
36. Springer, Cham.

Frazis, G., Yannakis, J., Oikonomakou, M., Papantonakis, G., Chistidis Y., and Gavra E. (2021).
Perspectives on the Hellenic Diaspora/ 2vyypovikéc kau dioypovikéc oyeig e eAdnvikng
owoomopdg 1. Australia: Charles Darwin University

Oikonomakou M., Frazis, G. & A. Evangelinou-Yiannakis. (2022). Greek language learning in
Australia’'s Northern Territory: Building learning communities and cultural identity. Issues in
Educational Research, 32(1), 315-332. http://www.iier.org.au/iier32/oikonomakou.pdf

Xvvropa Broypagikad

H Owovopdkov MapuavOn vanpetel o¢ Enikovpn Kadnynqrpio I'howocoroyiog kot AdakTikng
mg yYAwocag oto IITAE tov Ilovemomnuiov Atyaiov. Eivar dwaxktopioca tov Topéa
INwoocoroyiag tov Tunpatog EAMnvikng @uoroyiag tov I[loavemomuiov ABnvov pe
LETOTTUYLOKEG OTIOVOEG OTN YEVIKN Kal epapuocpévn YAmwoooroyia (Université René Descartes-
Paris V). H petadidaktopikn g épgvva (2019) emtkevipodnke oty avamtuén tov YA®GGIKOV
&0tV TOV  HaONTOV/HoNTPIdV 6TO0 ONUOTIKO GYOoAEio VIO TN OKOMA NG OPYLKNG
EKTTOUOEVONG TOV EKTOUOEVLTIKMV. AOUOKEL GE TPOTTLYLOKS KOl LETOTTVUYLOKO eminedo padnuato
EKTOOEVTIKNG YA®woooAoyiag oto Ilavemomuo Atvyaiov xor oto EAIT wg péhog XEIT ko
Yvvrtoviotpra. [TapdAinia, Aappdvel TokTikd HEPOC MG EMPOPEOTPLIO 0 Opdoelg otnv EALGda
Kol TO €EMTEPIKO PE BENO TN ddacKoMa TS EAAMNVIKNG YAMOGCOG OC TPOTNG, 0e0TEPNG/EEVNC Ko
®¢ YAOooag KAnpovopiog ot dtaomopd. Ta epeuvnTikd TG EVOLAPEPOVTO KOL TO GUYYPOUPLKO TNG
€PY0 EUTMIMTOVV OTO TWOPUKAT® TENIO: YEVIKY] YAWMGGOAOYiO, OYESOGUOC TOL YAMOGIKOV
HaOMUOTOC, YPOUUATIGHOL GTNV EKTOAOELOT|, TPOYPAULOTO GTOLOMDV, OPYIKY EKTOIOELON Kol
EMUOPPOOT EKTALOEVTIKOV.

H ®otavi) Koirdpa vimpetel og Avaminpdtpla Xvvtovietpro Exmaidevong oto Zuvtoviotikd
I'pageio Exnaidevong BpuEeAhav. Xuvtovilel tnv eAAnvoylmaoon exmaidcvon o€ 10 svpomaiKég
YoOpeg Heta&y tov omoiwv eivor kot m FaAlia. Eivor amdéeortm tov Tpnqpotog Okovopukmv
Emomuov, g ZxoAng Nopkov kor Otkovopkov Zmovddv tov Aptototereiov Tavemotnuiov
Kot gtvor kadnynpla Owovokdv emotnuadv 6t AgutepoBdduia Exnaidevon dd kat 23 xpovia.
Yrnpetel g otéhexog g ekmaidevong ta terevtaia 12 ypovia, pe KatevBuvtnplovg aZove tmv
OLOIKNTIKOV KO EKTALOEVTIKMV TNG OPAGEWDV T GLUUTEPTIANYT, TNV 0ELPOPIn KOl TOV EKTOOEVLTIKO
petaoynuotiopd. ‘Exet mroyio Todaymyumg ko e&edikevon otnv Opydvoon kot Atoiknon g
Exnaidevong (IIMZ, IITAE, Iavemomuio Occcariog). Ot ETPUOPPDGELS TNG ETKEVIPOVOVTUL GE
Oénota  emomrteiog, wabodnynong ko alloAdynong oty exkmaidgvorn, dwoiknong g
EAMMVOYAWGONG eKTTAIOEVLONG OTO €EMTEPIKO, TOMTIKNG, OOUNG Kot S10IKNONG EKTOUOEVTIKADV
CLOTNUATOV GAA®V YOPOV, KaBMG Kol LadnNcloKdOV SVGKOAMY Kol d10ACKIAING TNG EAANVIKNG
YAOooag ¢ devtepng/Eévng. 'Exel AaPer pépog oe Evpomaikd exmordevtikd mpoypappoto
EKTOUOEVTIKNG otdyevong (Erasmus+, eTwinning) xot vanpée UEAOC TNG OPYOVOTIKNG Ko
EMGTNUOVIKNG emiTpomng Tov 27°° Zuvedpiov EMMvev Extadevtikdv e Evponng.
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A&omoinon YAMGoIKOV aVTOPLOYPUPIKOV KEWNEVAOV GE TOAVYAMGGO.
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Iepiinyn

H siofynon emkevipovetal oty oEl0moiNon T@V YAOCCSIKOV advTORL0YPUPIKOV KEWEVOV TN
SWACKOAlL TOV YA®GOOV KANpovolds oe moAvyAwooco mepiBdAiovto vroypoppiloviag Tig
EKTIOOEVTIKEG TOVG OLOOTAGELS OTIC GUYYPOVEG TEPLOOOVS TAYKOCUIOTOMUEVIC LETOVAGTEVOTC.
Me d&ova epevvnTikd dedopéva oL  OvVTAOOVTOL Omd  EVPOTOIKE  TPOYPAUUOTE KOt
OEMOTNUOVIKEG GLVEPYAGIES, KAODS Kot amd TV VAOTOINGoN AvAAOY®V SOAKTIKGOV ToPEUPACEDY
oe moldyAwooeg kowotnteg (Allouache et al., 2016), avtikeipevo diepedvnong amotelel n
avadeltn g GLUVEIGPOPES TOV OVTOPROYPAPIKAOV KEWWEVOV OT YAMOOIKN OacKoAld TV
oA/ diyhwocmv padntav/piov. Epeacn amodidetor 610 YAOOGIKO TOLG PETEPTOPLO KOl OTIC
OVOTOPUGTAGELS TOL EXOLV JALUOPPDGEL Y10l TY] YADGGO-GTOXO KOl EV YEVEL Y10 TIC YADGGES OV
GLVOAVTOVV GTO TAOIGLO TV KOWOVIK®OV TOVG AAANAEmdpdoewy. To vikd mov a&lomoleitoal 61O
TAoiclo TV dpdoemv avtigitorl amd copata avtoPloypapikmv keyévav (Blondeau et al., 2020),
AOYOTEYVIKOV 1 UM, KOl EMTPEMEL TNV KOAAEPYEWD TOV OLTOCTOYOCTIKAOV OeEI0TNTOV TOV
pontov/prov yopw and ™ dStyAwosio Kot TV moAvYAwsacio. ZupPdAlel £161 6T 0106VVIEST) TMOV
TPOYEVESTEPOV EUTEIPIOV YPOUUUATIGHLOD TOVS UE TO EKTAOEVLTIKO TEPIPAAAOV, TKAVOTOIDVTOG
oLYYPOVOG TIS padnolakés Toug avaykes. H a&tomoinom 1ov YA®ooikoh Toug peneptopiov Kot Tmv
npoconik®v tove Propdtov (Allouache et al., 2020) pmopei va omotelécel €va. OVGLAGTIKO
uebodoroyiko epyodeio otn ddackario Tov yhwoodv kAnpovopiog (Oikonomakou et al., 2022),
KaB®G vONUaTodoTEl TN GYEGN TOV SLTPOVV 01 TOAY/JiYAWoGol padnTéS/pleg pe ) YAMooo TV
LEADY TOV OIKOYEVELOKOD Kol KOWVOVIKOD TOLG TEPPAAALOVTOG. LTV TEPIMTOON NG EAANVIKNG
YADGGOG, €0IKOTEPA, OLEPELVAOVINL, GTO TANIGLO TNG TOPOVGOS EGNYNONG, Ol MPEAEIES TOL
UTOPOLV VL TPOKVYOLV OO TNV EPAPUOYN OvVOAOY®OV TapePAcemy 6 EAANVIKA Gyoieio Tng
Toddiag tOéo0 Yoo tovg/tig ekmodevtikovg (Blondeau & Salvadori, 2020), oto mAaicto
EMUOPPOTIKOV OpAcE®Y, OGO KOl Yo TOLG HaONTEG/Tpleg otV KaTteLOLVON Evioyvong Tng
TOAVYAWGGI0G TOVG.
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Xvvropa Broypagika

Owovopdkov MapravOn: H Owovopdkov MopidavOn vanpetei og Emikovpn Koabnynrpua
IMNwoooroyiag ko Awaktikng g yAwocag oto IITAE tov IMavemotnuiov Arvyaiov. Eivan
dwaktopioca tov Topéa 'Awocoroyiag tov Tunpatog EAAnvikng @iloloyiag tov [avemomuiov
ABNVOV e HETATTLYLOKEG OTTOVIES 0TI YEVIKN KOl epapprocuévn yAdwoooloyia (Université René
Descartes-Paris V). H petadidaktopikn g épguva (2019) emkevipddnke otnv avamtoén tov
YAOGGIK®V O£E0TNTOV TOV LoONTOV/LadNTPL®dV 6T0 ONUOTIKO GYOAEL0 VIO TN GKOTLE TNG OPYIKNG
EKTTOLOEVONG TOV EKTOOEVLTIKMV. AOACKEL GE TPOTTLYLOKO Kol LETAMTLUYLOKS eminedo padnpata
eEKTOOEVTIKNG YAwocohoyiag oto [Mavemommuo Arvyaiov xor oto EAIT wg péhog XEIT ko
Yvvrtoviotpro. [TapdAinio, Aappdvel TakTikd HEPOC MG EMUOPEOTPLO GE dpAcels oty EALGSa
Kol T0 €E®MTEPIKO P BEpaL TN ddacKoAa TNG EAANVIKNG YAMOOOS ¢ TPDOTNG, 0e0TEPNG/EEVNC Ko
O¢ YAOooog KAnpovopiog otn dtacmopd. Ta epeuvnTikcd TG EVOLAPEPOVTA KOl TO GUYYPUPLKO TNG
€PY0 EUTMIMTOVV OTO TOPOKAT® TEdIO: YEVIKY] YA®WGGOAOYiO, OYESOGUOS TOL YAWMGGIKOV
L0 UOTOG, YPOUUOTICHOT OTNV EKTOUOEVOT), TPOYPAULOTE CTOVOMV, OPYIKY EKTOIdELON Kol
EMUOPPMOT EKTALOEVTIKADV.

Blondeau Nicole: H Nicole Blondeau eivaw gpevvitplia g opddag Experice (Experience,
Ressources culturelles, Education) oto ITavemotio Paris 8-Vincennes, Saint-Denis. Ot épguvég
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MG EMKEVIPOVOVTAL 6€ BEHOTO TOAVYA®GGIOG Kol TOAVTOMTICUIKOTNTOS, OUTOMTIGLOV,
VPPWOIKAOV TOVTOTHT®V GTO TAAIGIO TNG TAYKOCUIOTOMUEVNG petavaotevons. Kivnromolovv,
HETOED GAA®V, TN YOAMKN Kol YOAAOQ®VN AOYOTEXVIO ¢ Tedlo avAAVoNG TOV UNYOVIGUOV
eneepyaciog TV TOLTOTNTOV OTIS KOWMVIKES, 10TOPIKEG KO TOMTIGUKEG TOVS OLOGTAGELG.
Televtaieg Tng onpootedoels:

1. Blondeau, N., Boy, V. & Potolia, A. (Eds.) (2019). L école sans murs. Une école de la reliance.
Paris: L’Harmattan / 2021 (Metaopaon ota moptoyaiikd) — A escola sem muros: una escola da
reliance. J Armani Galli & J. Pinheiro-Mariz (Eds.), Campinas Grance, EDUFCG.

2. Salvadori E, Blondeau N. & Polimeni G. (Eds.). (2020). Lingue maestre, autobiografia
linguistica e autoformazione dei docenti di L1 e L2, Italiano Lingua Due, vol. 12, n°2. Universita
degli studi di Milano. https://riviste.unimi.it/index.php/promoitals/article/view/14983

MMotoia AvOinen: H AvOinmnn Ilotola eivor Maitre de Conférences I'woocoloyiag kot
ABaxTIKNG TOV YAocc®v oto [Tavemotiuio Paris 8-Vincennes, Saint-Denis (Experice EA 3971).
H épevvd ¢ emkevipoverolr oty eKpAOnon yAOoo®V Kol TIG YNOOIKES TEYVOAOYIEC
(O1001KTLOKEG KOWVOTNTEG LABNONC, TNAEPYACia, £ AMTOOTACENS EKTAIOELOT) KL, TTO TPOCPOTA,
otV a&lomoinomn g TOAVYAMGGING KOl TOAVTOMTIGHIKOTNTOG LEGM TNG GLYYPUPNS YAMGOIK®OV
avtofloypapiov. Ta tedevtaio g PiAio:

1. Blondeau, N., Boy, V. & Potolia, A. (Eds.) (2019). L *école sans murs. Une école de la reliance.
Paris: L’Harmattan / 2021 (Metdopaon ota moptoyaiikd) — A escola sem muros: una escola da
reliance. J Armani Galli & J. Pinheiro-Mariz (Eds.), Campinas Grance : EDUFCG.

2. Suzuki, E., Potolia, A., Cambrone-Lasnes S. et al. (Eds.). (2019). Penser la didactique du
plurilinguisme et ses mutations: idéologies, politiques, dispositifs. Rennes: Presses universitaires
de Rennes.

Allouache Ferroudja: H Ferroudja Allouache sivan Maitre de Conférences otn yoAlikn kot
YaALOQmv Aoyoteyvia oto IMavemotio Paris 8-Vincennes, Saint-Denis (EA 7322 Fablitt). To
EPELVNTIKO TNG TEDIO0 AUPOPA TOV YUAAOP®VO KOG, TNV 1oTOPia Kot TN LV TG AoyoTEYVIOG, TN
Aoyoteyvikn yevealoyio/apyoiohoyio, to apyeio kol Tov YOAMKO TOMO KOTE TNV OTOKIOKN
nepiodo. ‘Eyer dnuooievoer to Archéologie du texte littéraire dit francophone 1921-1970
(Classiques Garnier, 2018) kot givatl Guv-cuyypaPEas EYXEPSIOV AoyoTeyViag Tov £kdOOMKAV 0o
Tov gkdotikd oiko CLE International, peta&d twv omoiwv to Littérature progressive de la
francophonie.
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The Torres Strait Treaty: A Possible Solution to the Aegean Conflict

Pantazis Panayiotis
La Trobe University
ppantazis@students.latrobe.edu.au

Abstract

The Torres Strait Treaty is considered one of the most creative solutions in international law for
providing a framework for the management of Australia and Papua New Guinea’s (PNG) common
border area, their respective sovereignty over certain islands in the Torres Strait and the protection
of the way of life of the traditional inhabitants. In this presentation | will be discussing how the
Torres Strait Treaty framework can be utilised to provide a resolution to the Aegean conflict, which
involves elements such as sovereignty, sovereign rights and national security, and is impinging on
Greek-Turkish bilateral relations.

Biography
Panagiotis Pantazis is a PhD candidate in the Greek Studies program, School of Humanities and
Social Sciences, La Trobe University, Australia. He has been teaching History and Modern Greek

since 2013 at independent and government schools. His research interests focus on international
relations and conflict resolution.
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The Stolen Generation- The Indigenous and Hellenic Experience

Paroulakis Peter
paroulakis@outlook.com

Abstract

Darwin and the NT are home to a diverse multicultural population, of which the indigenous First
Australians and, more recently arrived migrants of Greek origin, today make up a substantial
contribution to civic and economic progress. Both groups have a long history of cultural richness
and spirituality going back to antiquity- and both have suffered invasions and brutal exploitation
of their countries and people by foreign powers, including the stealing of large numbers of children
from their parents and families. In this paper | will endeavour to show how, despite these setbacks,
both peoples have survived and prospered- and live side-by-side in harmony with each other, with
a shared optimism for the future.

Biography

Mr Peter H. Paroulakis LL.B, was born in Perth, educated in Melbourne and he is graduate in Law
from the University of Melbourne. He served as Honorary Consul of Greece in the Northern
Territory 1983-1991.

He has given committed support for many years to Hellenic Australian activities. He was elected
first National Chairman of the Greek Orthodox Youth of Australia. He has served as a legal adviser
to the Greek Orthodox Archdiocese in Victoria, a member of the Victorian Governments’ Ethnic
Affairs Advisory Council and as President of the Hellenic Alliance in Victoria. He has been an
executive member of the Australia Day Council, a member of the Australian Institute of Foreign
Affairs and the Australian — Britain society.

Intensely proud of his heritage. He is the author of the book Author The Greek War of
Independence (two editions) with its wealth of researched detail, to share with others, of Hellenic
or other origins, the moving story of the struggle for liberty and independence that led to the birth
of the modern Greek nation.
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A Semiotic Analysis of Christ Recrucified by Nikos Kazantzakis

Piperides Triantafillou Eleni-Maria
University of Johannesburg
marilenap@uj.ac.za

Abstract

This article will present a semiotic analysis of Kazantzakis’ novel Christ Recrucified. The
methodology used is inspired by Derrida’s method of ‘deconstruction’ and ‘reconstruction’ of the
text with the aim to provide new avenues to a literary interpretation of the novel and to
Kazantzakis’ ideas on religion. It will focus on a structural analysis which will examine closely
features pertaining to internal relations within the text. Intratextual relations such as: the genre of
the text; the style and language of the text; the structure of the text; the setting in place and time;
the characters and their relationship to archetypical religious or historical characters; use of
figurative language; the narrative mode; and the interpretation of ambiguous passages.
Furthermore, it will examine features pertaining to intertextual relations: The relationship of the
plot of Christ Recrucified to the New Testament account of the Passion of Christ and its
similarities.

Biography

Marilena Piperides-Triandafillou was born in Athens-Greece and matriculated from the High
school of Philothei (Athens). She is currently a lecturer of Modern Greek Studies at the University
of Johannesburg at the Department of Greek and Latin Studies and the course coordinator for the
Section of Modern Greek Studies. She teaches Modern Greek literature, language, theory of
translation and Byzantine literature since 1995.

She holds the degrees of Bachelor of Arts (Languages-Greek, French, Italian) (Wits) (1994),
Honours in Greek (cum laude) (RAU) (1995), Masters in Greek (cum laude) (RAU) (2002), and a
diploma in Business Management (Damelin) (1998).

She has participated and delivered papers in national and international conferences and has
attended a number of seminars at the University of Crete (Greece) specializing on the methodology
and didactic approaches of teaching Modern Greek as a First Language (mother tongue), Second
Language and a Foreign Language, and at the Universities of Adelaide and Sydney in Australia
(Department of Modern Greek Studies).

She collaborates officially with the University of Crete (Department of Education) and has
contributed in the educational programme “Paideia Omogenon” «IToudeio Opoyevmvy.

Finally, for the past ten years has acted as an external examiner for the examinations (for a
Certificate of Attainment in Greek) required by the Centre for the Greek Language (hereafter
CGL) an entity directly supervised by the Greek Ministry of National Education. She has
delivered about ten papers nationally and internationally and has attended and organized
numerous conferences locally and overseas.
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Decolonising Cycladic sculpture studies

Poelina- Hunter Emily
La Trobe University, Melbourne
e.poelina-hunter@latrobe.edu.au

Abstract

Decolonising Cycladic sculpture studies. The identity and education of an archaeologist influences
what they believe is worthy of research, and what will be a valuable contribution to their discipline.
Interpretations in the field of Cycladic sculpture studies developed through an Aegeanist lens has
resulted in a closed interpretive space. As an Aboriginal Australian with mixed ancestry, a woman,
and a tattooed person, | bring a unique perspective to my interpretations to the abstract painted
motifs on Cycladic sculptures. This presentation will explore my positionality considering Shanks
and Tilley’s fourfold hermeneutic and demonstrate how diverse scholars from different minority
groups can decolonise Cycladic sculpture studies now and in the future. | will argue that
Aegeanists—and Cycladic scholars in particular—have been and remain for the most part
negatively predisposed to tattooing, and that ever since Cycladic culture came to be seen as an
essentially European (or ‘proto-European’) culture, theories of Cycladic tattooing have been
suppressed or downplayed. | argue that some of the reasons for this negativity are to be found in
how the Western canon conceives of ‘Europe’, and in colonial perceptions of civilisation and
barbarism which have traditionally viewed tattooing as a distasteful and ‘un-European’ activity.

Biography

Dr Emily Poelina-Hunter, La Trobe University, Melbourne. Dr Emily Poelina-Hunter is a Nyikina
woman from Western Australia. In 2019 she graduated with a PhD in archaeology from the
University of Melbourne, becoming the third Aboriginal Australian to achieve this degree and the
second Aboriginal woman alongside Dr Kellie Pollard in Australia to do so. Emily has done
archaeological fieldwork in lIsrael, the Republic of Georgia, Turkey, Greece, and the Cycladic
Islands. She is currently a lecturer in the Aboriginal Studies discipline at La Trobe University,
Melbourne.
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Truth-telling in Australia: setting the context for national conversations

Pollard Kellie
Charles Darin University
kellie.pollard@cdu.edu.au

Abstract

Truth-telling in Australia is a relatively recent phenomenon and derives from a combination of
forces in academia and socio-political activism. With the advent of the Uluru Statement from the
Heart in 2017 and the rights-based political diaspora movement generated by the death of George
Floyd in the United States, truth-telling in Australia is expressing a new momentum of urgency.
However, despite the opportunity of this moment, in Australia politicians at Federal level have
deferred any meaningful adoption of a truth-telling national framework to support having
conversations as a nation. Instead, Australians look with optimism to a state government endorsed
truth-telling framework in Victoria for a model of progress to take the nation forward in critical
conversations about Australia's colonial past and contemporary society as it has and does impact
on the lives and opportunities for Indigenous people. This paper presents some insights on the
purpose of truth-telling in Australia and its potential to transform reconciliation on some of the
most pressing issues between Indigenous and non-Indigenous citizens in Australia.

Biography

Dr Kellie Pollard is a Wiradjuri research academic and archaeologist at Charles Darwin
University. Kellie’s specialisations include Indigenous research methodologies and ethics, contact
and historical archaeology and truth-telling in Australia. Kellie is currently working on a five-year
Australian Research Council (ARC) funded research project that is devising an Indigenous
epistemological model of knowledge-making for Indigenous archaeology in Australia.
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Influence of Greek diaspora on Girdiminba (Larrakia entrepreneur)

Raymond Desmond Kootji
Charles Darin University
kootji@hotmail.com

Vemuri Sivaram
Director, Human Economics International
svemuri935@gmail.com

Abstract

Diasporas migrate from their homelands ‘leaving behind dismal economic conditions, they hope
for better luck abroad. They are both pushed and pulled. Collectivises also use colonies to improve
their wealth; but they serve political and strategic ends, as well’ (Sommer 2011, p. 187).

This presentation is a narration of the interaction between the late self-made multi- millionaire,
Mick Paspalis, and Larrakia nerri (elder), Bundilla. The presentation highlights the influence of
interactions on the mindsets of diaspora and the Girdiminba.

Biography

Kootji — Desmond J Raymond is a Larrakia man with a broad and deep range of experiences and
expertise covering the arts, the sports, the media(television/film), the business, economic
development, community engagement and community development. Over ten years of research,
Kootji has developed governance, business and entrepreneurial perspectives, which are, lived
experiences within the Indigenous worldview. He is currently a Doctoral candidate at Charles
Darwin University. His current research focuses on the plurality of entrepreneurship and business
within the economic landscape of Larrakia country, Darwin.

Dr Ram Vemuri has spent over 30 years working on several projects in Australia, USA, Jordan,
India, and Papua New Guinea creating businesses in remote and regional areas. During his work
at Charles Darwin University, he has been a chief investigator of 3 Australian Research Council
and 2 Desert Knowledge Cooperative Research Centre as well as several NT Government and
private sector projects involving applied economics. Ram has been a project leader of
Interdisciplinary.net projects on a range of issues including Diaspora Business; Silence;
Citizenship; Environmental Justice and Citizenship; Diaspora; Multiculturalism and Belonging;
Pluralism, Inclusion and Citizenship; Strangers, Aliens and Foreigners.
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“The family identity album — Reimagining the past”
A creative interrogation of the family aloum exploring themes of identity
inspired by the migration experience, told from an intergenerational
perspective

Sartinas Eleni
Cultural Manager, Artist
hsartinas@gmail.com

Abstract

Whilst today’s photos are easily created on personal electronic devices, they are rarely printed.
The ability to digitally archive them and share widely on social media platforms, contrasts with
how photos were reproduced, archived and viewed in the past. For World War Two migrants (of
Greek diaspora) especially, the printed photo was an important visual reference, enabling
connection with memories of home. Carefully organised within the traditional family album, they
expressed a narrative of one’s life, were a visual documentation of celebratory milestones, and
provided a mnemonic function in recalling the past.

For a child of immigrant parents, the past was a mystery, of characterised imaginings and faraway
places. Bloodlines unknown, photos provided a reference to a continual lineage and cultural
identity that was different to the one experienced in the present. Growing up in a new country,
inherited identities were appropriated into new experiences. They were a mutable interplay of
different emotional states and understandings, oscillating between feelings of displacement,
belonging and of being in between. Unique and fragmented, could these contradictory states ever
align/meet?

Framing the family photo album as a subjective archive and using the humble snapshot is an
attempt to explore issues of identity and belonging impacted by my family’s migration experience.
Creatively interrogating the family album from an intergenerational perspective, invites the
potential for reimagination and reframing the past. Informed by the collective experience of the
post-World War Two Greek Australian diaspora, themes of identity and displacement addressed
in this project also align with the contemporary events of human unsettlement taking place here
and overseas.

Biography

Her professional experience is multifaceted and varied, having worked in cultural, business and
community development capacities. Amongst her varied roles, she has supported First Nations
and Migrant communities to celebrate identity, support business capabilities and their
empowerment to tell and share their stories on different platforms. As an emerging artist, she has
a particular interest in examining the concept of memory, using photography and digital media to
explore associated themes of identity and sense of place and the relationships in between.
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ELMMViKEG 0106TOPIKES TAVTOTNTES GTO GUYYPOVO EVPOTUIKO KOULK

Sawas Stéphane
stephane.sawas@gmail.com
INALCO, France

Mepiinyn

Ot petavaotedoelg amotelobV KEVIPIKN OEUOTIK OTN AOYOTEYXVIKN KOl €V YEVEL KUAMTEYVIKY
onuovpyia Tov 210v audva. Ot HETOVACTELTIKEG eUmElpieg KAOMG Kol Ol EMATMOOCELS TOVE GTNV
SWUOPE®MOT TOV WIOTIKAOV Kol GLAAOYIKOV TOVTOTATOV TNV ETOYN NG TOYKOGUIOTOINoNG
EUTVEOVV TOVG dMNUOVLPYOVG KOUIKG TV TtévTe Nreipov. H paxpdypovn eAlnviky| dtucmopd mov
yopoktnpiletor and Evrovn KOAMTEXVIKN OpacTnploTnTo KOTEXEL oNuepa EExmplotn Béon ota
LETAVOOTEVTIKG pevpata o€ deBvn KAipaka. XKomog TG mapovoas avakoivoong ivat n HeAET
™G OMEKOVIONG TOV SOCTOPIKMY TOVTOTHTOV GE KOUKS TOL YPAQTNKOV OTO OyyAKd, otol
YOAAIKA 1/Kkon ota EAMANVIKG Katd T dudpkela g oekaetiog tov 2010 and amoydovovg EAAvev
g Mikpdg Aciog ko tng Atyvmtov, ot omoiot iyav eykatactadel oto Bédyo, ot [N'aAlia, otnv
EALGdo ko oto Hvouévo Baoilelo otov 206 ouwva. Ot Nick Abadzis, Allain Glykos, Emilie
Saitas kot Soloup aviyvehovy TPMOTO TV OIKOYEVELOKT VLT Y10 VOL SOUTGOVV L0, YEVEOLOYIOL e
TPOPOPIKEG APNYNOELS, POTOYpapies, amokoppato TVmov Kot GAAG TeKUnPlo. Xto. Oplo TG
poBomAaciog Kot TOV VIOKVUOVTEP AVATTUGGETOL TEPAY TOV EBVIKOV GUVOP®V L SIOAEKTIKY] TNG
SPOPETIKOTNTAG GTOV GUYYPOVO KOGUOTOMTIGUO HECH amd TNV emeEepyacio TG UvAUNG TNG
LETOVAGTEVONG OO YEVIA GE YEVIA GE OYE0TM UE AOYOTEXVIKA Kelpeva Mydtepo 1| mePLGGOTEPO
kabepopéva (0nmg Tov Bevéln kot Kovioyiov). Ta Asvkopatd toug mapovstdlovy eKaGTIKA
ueydAn moikido, amd 10 Topadoolakd KOpK uéxpt to Aeyduevo graphic novel: n swoaymyn
OPYEWKOD VAIKOV KOl 1 €VOAAOYN TOL OCTPOUAVPOV KOL TOL EYXPOUOL GULUBAAAOVLY GTNV
VPPOIKOTTO OVTAOV TOV £PYOV, TO OTTOi0L GLVOEOLY TaPOV Kol TOPEABOV, amd TIG TOALEG OTIC
KovoOpleg €0Tieg pog Suvaptkng daemopdc. Ot dpot Cévog, Tpoopvyas, HeTovaoTHS EVIAGGOVTOL
€101 e 16TopKO PABOC Kot SIOMOAMTIGHUKO YOPAKTIPO GTO TOAVKEVIPIKO HIKTLO TV GLYYPOVOV
JCTOPAOV.

Xvvropo Buoypagiko

O Stéphane Sawas eivor veoehnviotng, taktikdg kabnynmge oto INALCO (TTapict), 6mov
d1ev0vvel To epevviTed kévtpo CERLOM (Centre d’Etude et de Recherche sur les Littératures et
les Oralités du Monde). BpaBevpévog petagpactic, diddoketl emiong oty Ecole Normale
Supérieure. Ot £pevveéC TOV AVOPEPOVTOL GTNVY 16TOPI TG EAANVIKNG TEYXVNG KOl AOYOTEYVIOG, OTOV
KIVNLOToypdpo Kot tn Lovotk g Mecoyeiov, 611G dtaomopikés TotdtnTeg Tov 2000 Kot 210v
aova. E&Edmaoe v avBoroyia Le Conseil de la cloche et autres nouvelles grecques (éd. Rue
d’Ulm, 22015) ko1 cuvempelidnke 1o 1816 te0y0¢ Tov TEpodicot Europe yia tov K.IT. Kapdoen
(2013) kot Tov cvAAOYIKO TOHO Xénographies féminines dans |’Europe d’aujourd’hui (éd. Peter
Lang, 2020).

55


mailto:stephane.sawas@gmail.com

Women as cultural agents: life-stories and cultural connections from the
Greeks of the Former Soviet Union

Sideri Eleni
University of Macedonia
elasideri@uom.edu.qgr

Abstract

The 2021 commemorates the 30th anniversary of the end of the “Cold War”, a half-century of
ideological rivalry and divisions that left few societies untouched. “Cold War state of mind” with
the primacy it gave to nation-states overlooked the issues of those not belonging, for different
reasons, to territorialised majorities, for example ethnic minorities and diasporas. At the same time,
cultural diplomacy was developed as part of the Cold War policies of rapprochement which
emerged after the bilateral agreement “on Exchanges in the Cultural, Technical and Educational
Fields in 1958 between the two super-powers. The agreement allowed for a space of cooperation
to gradually emerge among different states (Menard 2021). In this space, different Greek-speaking
communities in the former Soviet Union found new possibilities to(re) connect step by step with
their ethnic background through cultural exchanges. My paper will follow the life stories of two
ethnic Greek women born in the former Soviet Union over the time of four decades from the 1960s
to the 2000s, from the Black Sea region to Greece, to discuss how culture gradually became
capitalised following the wider economic and political global transformations. My paper will
postulate issues of transnational and trans local networks, solidarities and cultural economy and
how they affected and empowered the two women’s identities and course of life (see Levitt 2011).

Biography

Dr Eleni Sideri holds a PhD in Social Anthropology from SOAS/University of London. She did
extensive fieldwork in the Caucasus, in former Yugoslavia (Sarajevo) and in Greece. She taught
social anthropology in various departments, and she has published in different languages. She
recently completed her research in three countries of south-eastern Europe (Bosnia-Herzegovina,
Georgia and Greece) on film co-production networks and the identity of Europe. She is now
affiliated as assistant Professor, at the Dept of Balkan, Slavic and Oriental Studies-University of
Macedonia.
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Truth-telling massacre history of Indigenous people in Australia

Smith Robyn
Conjoint Lecturer, University of Newcastle;
and Lecturer, Charles Darwin University.
robyn.smith@cdu.edu.au

Abstract

Australia’s colonial history is contentious and has been to some extent defined by ‘the history
wars’ in which historians argue about whether or not the colonial frontier was forged and won by
the massacre of Aboriginal Australians who were fighting against ceding ownership of their
traditional lands. Dr Robyn Smith has been engaged on research with the University of
Newcastle’s Colonial Frontier Massacres map and is responsible for the Northern Territory
component of this award-winning undertaking. She will provide an overview of the project’s
findings and discuss some of the characteristics of frontier massacres that are, incrementally,
challenging the romantic dominant narrative that Australia was ‘settled’ peacefully and lawfully
by the British.

Biography

Dr Robyn Smith, Independent Researcher, Northern Territory. Dr Robyn Smith is a Conjoint
Lecturer at the University of Newcastle and has a PhD (Political History), a Master of Cultural
Heritage degree and a Batchelor of Arts degree (Journalism and Anthropology). Robyn has
published on the history, heritage and politics of the Northern Territory and has extensively
researched massacre sites in the Northern Territory for the University of Newcastle’s Colonial
Frontier Massacres Project with Professor Lyndall Ryan.
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Ex@dveels TG 0106T0pIkiS TOVTOTNTUS 6TO AP YNUOTIKO £py0 TG ZAlEA Ko
Tov Maprov Ilpaoivog

Yroproorovrov Mapia
Moviun Enikovpn Kabnynrpio
Tunpa F'oAlikne I'Adoocag kot Phoroyiog
[Mavemoto Adnvav
spiridop@frl.uoa.gr, spiridop@gmail.com

Mepiinyn

Amd tov yewypagikd tOmo 6mov yevvhonkav, v Kovotavtivovmoin, 1o 1920 kot to 1916
avtiotoya, N Z1LEA [Ipdotvoc kaw o Mdprog dev dtatnpovv kapio ovapvnon. Toa 600 adéApLa
petavootevovy ot ['oddia oe Tpueept| NAkio Kot dlampémovy 6T YOPA VITOOOYNGS, TO £V GTO
XOPO TNG OLTOHATNG YPOENS ¢ Tandi-Badpo Tov ZovpeaMGHOD, Kol TO GAAO GTO YMPO TNG
Coypa@ikng. AVO oVIYUOTIKEG SIOOTOPIKEG EUTTELPIES, 0VO ATATPIOES YWPIC YADTTO Kot YEVEO L
oA, mov veictavior clwmnAd To Tpavpate g e€oplag Kot Ppiockovv Katagvylo otnv
aVTOPRLOYPAPIKT YPOUPT) OC TOTO avalNTNoNG TNG TAVTOTNTOC.

H Zu(éM o avtiBeon pe tov adedo g 6 BEANCE TOTE VoL ATOKTNOEL T YOAAIKT LINKOOTNTO KO,
petd omd o poxpd mepiodo clwmg, dONuoctevet ) pubiotopnuatikn avtofroypaeio O ypovog
oev givou timoto (1958), pe kevipikd mpdommo Tov Adylo matépa e Avcavdpo. O Mapiog, ota
eENMVTA TOV, LETOVGLAOVEL GE OLPTYNLLOTIKT VAT T TPATO Propatikd iyvn g e€oplag Kot Tig TpMTEG
YAwoowég dvokoieg oto [Tapiot, péoa amd owoyevelnkés emTOYpaPiec-Opadopota pviung, 6To
wobiotopnua O avelitniog Adpog (1983).

2mv avakoivoon avt 0o TopakoAovONCOVLE T UVNUOVIKY TEPAGVNOT TV 000 anyNnTdV
€GO GTO CAONA TNG YPAPNS Kot Ba avadeiEov e TOV O10POPETIKO TPOTO [LE TOV 0TTO10 0 KaBEvag
npoonafel vo aLTOTPOGOOPIoTEL HEGO OO TNV OIKEWMOINGON €VOG QOVINGLOIKOD TOTOL
KOTOY®YT|S.

Yovropo Proypo@uko

H Mapia Zroprdomovirov eivar poviun emnikovpn kadnynipro Foddikng @roroyiog oto Tunpa
F'oducng IMNoooag kor Prroroyiog tov EKITA. ‘Exet omovddoet yorAk, 1ToAK) Kot oyyAkn
Aoyoteyvia oto IMavemotiuo g Bevetiog (Ca’Foscari) kot d18doket eni 6e1pd etV lotopio t0¢
Evpowmnaixns Aoyoteyviag oto EAIL "Eyel donuociedoel o emotnuovikd meprodikd g EALGSag
Kol TOV €EOTEPIKOD WEAETEG Y10 TN YOAAOQ®VY AOYOTEYVIO, TOV GOLPEOAGUO, TN YOAAIKY|
Aoyoteyvia tov 19 cwdva Ko £xet emypeAndet kot petappacet Aoyoteyvikd Bifila yolikng Kot
rwalkng Aoyoteyviag. ‘Exer ypdwyer (oe ocvvepyooio pe v Avva Toumdxn kot v Aleéia
AXtovBd) To Birio lotopio kar Apauaroroyio tov Evpwraixod Ocarpov (17° kar 18 oucddhva) Kot
(oe ovvepyacia pe v Katepiva Kapoaxdon) 1o PBipiio Ocwpia kar iotopio twv
AOYOTEYVIKDV YEVOV KOl ELOOV: EQPAPUOYVES Kol Topodelyuato. To epeuvnTikd g
evolapEpovTa €0TLA{OVV GTIC YVVOIKEG GUYYPAPEIC Kot KOAMTEXVIOES TOV GOVPEAAGLOV, GTN
yovaikeio ypoagr] oTn YOAAKN Kot YOALOQ®VT AOyoTE)Via, GTN GLYKPLTIKN Aoyoteyvia,
0710 eVpOTAIKO BEatpo.
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H elimvikn] dwaomopd g Pooikig Avtokpatopiog péca amod To pOoiko
TEPLOOIKO TOTO Kot TNV TOEIOLOTIKY] AoyoTE via Tov 19 amava

Tpravraguiridov TaTidva
Enikovpn Kabnynrpia
"Edpoac Poowng 'hdooag kot [Toltiopon
«DavBpomuco Topopa IBav ZapPidn» tov AIL.O.
triantafillidou@del.auth.gr

Iepiinyn

To epeuvnTIKO €VOLOPEPOV TNG TTAPOVOTG EIGNYNONG €0TIALETAL OTIC OVOTAPOUCTACELS TNG
EMMVIKNG S106TopaG 6TO SNUOCIEVUEVE, GTO POGIKE TTePlodkd Tov 19%° amva, keipeva, oAld
Kot ot TaEWIOTIKE Kelipeva g 010G emoyns. MebBodoroyikd epapproloviie T OOKELEVIKOTN T,
e€etdlovtag v oV TG EAANVIKNG OL0OTOPAS, OTMG VT TPOKVTTEL OO TO, ONUOCIEVUEVA
TPOTOTLTO. POCIKA KEILEVA KOL TNV EIKOVA TNG EAANVIKNG O106TOPAS, OTMS VT TPOKVTTEL Amd
TIG ONUOGIEVUEVEG TOPACTACELS EEVOYAMGGMV KEILEVOV NG 1O010C TEPLOSOV KO, GTI GLVEXELD,
OGLYKPIVOVTOG TIG VO TOPATAVED KOTNYOPIES KEWWEVOV KOl EMLYEPADOVING VO EVTOTICOVUE TIG
SpopéG Ko GLYKAICELG HETOED TOVG, KOOMDG Kol TNV €MIOPOCT MOV OCKEITOL OO TNV Lo
Katnyopia KeWEveV otnv GAAN pe T petoforés mov avtr] mpokoiel. Ta keipeva oto omoia
TEKUNPUOVETOL 1) EIGNYNOT GLVIGTOLV KEIPEVH TG pOCIKNS PipAoypaeiog ota omoia 1 KOVa
10V 'EAAN VO GUVEYETOL AVATOCTOGTO LLE TNV ECMTEPIKT TAOKT TOL £pyov kot e€etdlovtal yiao
TPOTN POPE KAT® ad TNV TNV £peuVNTIKY okomid. [Ipdkettan Yo dnpocievpéva dpbpa amd
Tov mePlodkd Tovmo, amopvnuovevpoata kol onuelwoelg and tosidi Pocov afiopatikdv,
SUTAMUATOV KOl TEPUYNTAOV, 0ALAL KOl AoyoTeXVIKA Keipeva Tov 19°° cudva. Xto TAaicio avtd,
eetdlovral kot Bepotikés, OmmG 1 obvBeon Tov TANBLOUOD TV EAANVIKOV TOPOIKLDV, Ol
AVOTOPOCTACELS TOV emayyeluatov tov EAAvov, n ovopatoloyia, 1 eAAnViK YA®GGO, 1
Opnokeia, o eavopevo Tov EAAMveV guepyetdv TG S106mopas Kol YEVIKOTEPO 1| KOVATOVP
TOV LEADV TOV TOPOIKIOV QLTOV.

AéEeic-khednd:  eMnvikn Owaomopd, ‘EAAnveg evepyéteg, pooikd TPp®TOTLTA  KEelpEva,
LETAPPAGUEVE EEVOYAMGGA KEILEVA, OVATOPACTAGELS, GTEPEOTLTIA.

Buoypagixo

Tatibdva M. TpravtaguAlidov. Atmhopatodyog tov Tunpatog Pocikng IM'docag kot Aoyoteyviag
¢ [awdaywywmne Xxoing tov [avemompiov g moing Opéxofo-Zovyiefo Pociog (1996) ko
Awaxtopog tov Kpatikov [avemompiov Pooikng M'hdooag A.X. [Tovokv g Mooyoag (2005).
Epydomke oto Tunmua Boaikovikdov Znovdomv ko oto Tpnqpa Nnmoyoyov tov Tavemotnuiov
Avtikrig Moxkedoviag (2001-2012), oto Tunua Idococ, @loloyiag xor [ToAticpov twv
[Mapevéeiviov Xopdv tov Anpokpiteov Ioavemomuiov Opdxkng (2006-2010), oto Tunupa
Boikavikdv, ZAafikdv kot Avotolkov Zrovdmv tov [Tavemotnpiov Maxedoviag (2011-2014),
oto Kévipo Eévov INwooov tov AAeEavopeiov Teyvoroywod Exmodevtikov I[dpvpatog
®eocarovikng (2011-2013).
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Nuepa eivar Emikovpn Kadnyntpia tg Endvoung ‘Edpoc Poowkng I'hdocog ko TToAttiopnot
«Duavipomukd Topopa IBav Zapfion» tov AIL®. Ta epguvntikd evOlQEPOVTO TNG
EMIKEVIPMOVOVTOL GE BELOTA POOIKNG AOYOTEYVING Kol pOOIKNG YAOOGOS Kabdg emiong Ko ot
povtéda d1dackaAiog Toug. Ta televtaia xpovia acyoreitat pe v eikdéva tov EAANva 61 pociky
Aoyoteyvia Omd TNV OMTIK YOVIOL 1TNG OLYKPITIKNG OTEPEOTLIOAOYIOG TV  €OVIKOV
YOPOKTNPIGTIKOV GTN POGIKY AoyoTeyvia.
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Avrunyerg lNovémv, Eknadevtik®v kot Alevfuovtav g otaemopas yio
OL0OIKTVOKO TTPOYpappa pevropeiog epffov ‘1-1° kol adeA@omoOpUéEveg
oyéoeig pe oyoieia g EALaodoc.

Tpronpo Mapio-Ovuom
Kowwvioddyoc- Extadevtikdg KoAréyio ABnvov (EAAnvoapepikoavikd Exmaidevtikod Topupa)
petomtuyokt eortnTpra (Tpunpa Owovopkav Emomuav, Havemotuo [epoaumg).
mariaphil.ed@gmail.com

Hepiinyn

"Epevveg 6TdoemV KOl OVTIANWE®DVY Y10 TOVG VEOLG KOl TV EAANVOULAOELD KOl OTOTIGTIKA dedopéva
0T0 TS0 KATOOEKVOOLV TNV aVAYKN VO GTPEYOVUE TO EVOLLPEPOV LOGC GTIG TOO0YWYIKES
TapePPAGELS TOV EYoVV gl0ayel KATA KUpovG, e GKOTO VO KOTOYPAWOLLLE TO SIOQYLOTO KO TIC
EVKALPIEG TOL TAPOVGLAGTNKAY Y10l AAAOYT] KO KOLVOTOLO.

IIpog avt) v KatevBuvon, N avakoivoon Oa TOPOLGLAGEL TO. ATOTEAEGUATO TNG TOLOTIKNG,

nudounpévnc épevvag mov Tapnydn oto mAaicio tov MSc «Owovopukd e Exmaidevong» (ZyoAn

Owovopkov, Emyeipnuotikdv kot Awebvov EZmovdov, Ilavemomuo Ilepoumdg) v T0

TPOYPOUUO,  EAANVOUAOEING KOl OldIKTVOKNG pevtopeiag epnPfov «1-1» vrd tov TtitAO

«MeApoopvn-AOnva: Mia owadpous; Didiag» (2016-2018). Ocguehiopévo oto tpimrvyo: €€

anootdcems pevropeio epnpav «1-1» (online buddy system), teyvoloyio kot yhwooopddeia, To

eV MOY® eKTodEVTIKO TPOHYPOUUN EQPOPUOGTNKE TAOTIKO UE TN GLUUETOYN: TOV ZyoAielwv

INoocag kot oAtiopot g EAAnvikrg Kowdmrag g Mekfodpvng, tov [diwtikov Avkeiov

KoAreyiov Poywkod (EAAnvoapepucavicd Exmadevtikd Tdpopa, EAAGda) ko tov ISimtikov

oyxoieiov Alphington Grammar (MglBobpvn), KIvNTOTOIOVIOG TO EVOPEPOV TOV HAONTOV

EMMVIKNG KOTAYOYNS YL TNV EAANVIKN YADGGW, KOl TOPAYOVTOS ONUOVTIKEG EPELVNTIKEG

TOPUTNPNCELS.

Y716 10 ¢m¢ TOV TOPATNPNOEDV TN TIAOTIKNG OETIOG, 1 TPOGPATN UETOTTVYIOKY] EPEVVO — TOV

apopovce 6e 15 mOTIKEG CLUVEVTELEELS LE EKTTPOCAOTOVS TNG OOTOPAC — OLEPELVOVCE TIC

OVTUMNYELS TV  oLVeEVTELEWNLOUEVOV  avaQOpIKE He  Tn  OuvaTOTNTO  EQOPUOYNG LG

avaBepnUEVNG EKS0YNG TOL TPOYPAULOTOS OLOdIKTLOKNG pevtopeiag epnPov «1-1» 6to mhaicto

aderpomompéveoy oxécewv pe oyoieio g EAAGdoc. Baocwd epevvntikd epotiupoto Ttov

TOLOTIKAOV GLVEVTEVEEMV TNG LEAETNG TV T aKOAoLOaL:

o Ti umopel va mpooeépel éva mpoOypappta 01adtkTvoKkng mapeppdoelg epnfov «1-1»; Ilowo
TPOPANUa pumopel va AVGEL Yl Toug vEoug tng dtaomopds; Kot 1t gidovg epmodoia dvvavror va
avoKOYoUV Omd TNV avobeopnuévn  €QAPUOY] TOL € OMOGTACE®S TPOYPAULOTOS
eMnvopadeiog epnPov «1-1».

e Tu &ldovg mapeuPdoeig dOvatar vo Pertiotomomcovy v avabewpnuévy Hopen evOg
TPOYPAUUATOC SLOOIKTVOKNG HevTopeiag v «1-1» Yo va IKOVOTOMGOoLV TIC OVAYKES TV

epnpwv;
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e Mmnopodv ot aderpomooel; oyoreiwv g EALAOOC kol TG doomopds Vo amoTEAEGOVY
«gpyoleio» PLOGILOTNTOS Y10 Ta £ AMTOGTACEMS TPOYPAUUATO peEVTOPEinG EPNPmv «1-1»;

A&Ee1 KAE1OG:
EMnvoudBetla, €& amootdoswg pabnom, peviopeio eprfov, teyvoloyio Kot adeApomoinom
oYoAEl®V.

Buoypagixé

H Mopia @io Tpdnpa eivar Kovovioddyog Kot kadnyntpla devutepofadiog ekmaidevong 6to
KoMréyro ABnvov (EAAnvoapepikavikd Exmoidevtikd Topvpa, EALGSQ). Addokel kovmviodoyia,
TOMTIKY] Kot TO pdOnpo tTov woAitn kot Tov moiitn. [Ipwv amd ) ddaktikn g otadiodpopia, 1
Mopioc D Tpwdnuoa epydotmke ¢ Xvvroviotpia ‘Epyov o€ mpwtofovrieg mov
ypnuotodomonkayv and v Evpondikn Eveoon. And to 2015 g 1o 2019 1 Mapia é{noe ot
MelBovpvn yia gpguvnTiKodg GKOTOVS. XNUEPA, TPAYLOTOTOLEL UETAMTUYIOKES GTMOVOEG OTO
Owovopkd g Exmaidevong (Tunpa Owovourkov Emommuov, Iavemommpiov Ilepoioc,
EA\Gda). Eivan kdtoyxog evog Master of Law LLM ota AvBpomva Awondpata (University of
Warwick, UK), M.A ot Evponaikés Xmovdég & Aebveic Lyéoeig (Iavemotiuo Adnvav) kat
M.A. omv Exnawdevtikn Teyvoroyia ko Atoiknon (ITavemotipio AGnvov).
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Deaths and Burials of Early Greek Arrivals to Western Australia (1891-1914)

Yiannakis John
Australian Catholic University
yvian@westnet.com.au

Abstract

1891 saw the much-celebrated arrival to Western Australia of Arthur Aguste (Athanasios
Avgoustis) from Castellorizo. Until the 1990s, Auguste was believed to be the first Greek to settle
in WA. In that same year, however, the first recorded death of a Greek in WA occurred. In the
years between the death of John Poulos, a 45-year miner, and the arrival of the first duly appointed
Greek Orthodox priest to WA, Father Germanos Heliou (llliou), in 1914, another 27 Greek deaths
would follow. Most of them would not receive an Orthodox burial.

These men and women are examples of migrants who ventured far from their Greek homeland to
seek their fortune and carve out a better life but found themselves in difficult circumstances that
sometimes ended tragically. The majority of these people are unknown to the Greek community
today. Most had no family here. Their experiences help to inform us about the travails of early
Greek migrants in WA and the conditions they encountered. These untold stories demonstrate
that the ‘rags to riches’ tale was not case for all who ventured to Australia. Nevertheless, these
and other yet unknown early Greek arrivals to Western Australia should not be forgotten.

Biography

Dr John N. Yiannakis OAM worked as a Research Fellow at Curtin University for many years.
Currently, he is employed at Australian Catholic University and is an Adjunct Research Fellow at
Charles Darwin University. Dr Yiannakis has published extensively in the field of Greek
migration, settlement and adaptation to Western Australia. His work includes Greek Pioneers in
Western Australia; Odysseus in the Golden West and Vlase Zanalis: Greek Australian Artist. More
recently a co-authored monograph Black Night, White Day: Greek women in Australia, a
longitudinal study was published, and he edited and contributed to both volumes of Perspectives
on the Hellenic Diaspora.
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'‘Freedom or Death' 1821. Liberty, human rights and the rule of law.
Why Greeks celebrate to remember but Indigenous Australians are made to
forget.

Zahos Helen
Humanitarian, Emergency Nurse and Paramedic
info@helenzahos.com

Abstract

Bishop Germanos of Patras raised a flag of revolution above the monastery of Agia Lavra in 1821
marking the beginning of the war of independence for Greece. 2021 marked 200 years of Greek
Independence from the Ottoman Empire that saw the Greek Diaspora and Philhellenes around the
world commemorate paving the way for younger generations to learn of the human rights atrocities
that occurred at that time and to remember. Thousands of Greeks were massacred on the island of
Chios during that period. Around that period in Australia similar human rights violations and abuse
occurred on Indigenous Australians such as the Appin massacre of 1816 and the myall Creek
massacre of 1838.

This presentation will draw on similarities between Greek and Australian Indigenous people, it
will cover genocide, colonisation and the revolution the period of the Greek revolution as depicted
by artists. It will be thought provoking and enlighten the audience on why Greek and Indigenous
Australians are very similar, and how they both have a deep connection to land.

Biography
Helen Zahos RN; BN; MNEmerg; GDipSCParamed; GCertHRes; FRSA; MACN

Helen Zahos is a Humanitarian, Emergency Nurse and Paramedic who has volunteered in disaster
areas around the world and has cared for some of the world’s most vulnerable people. Helen has
volunteered in Iraq in IDP Camps, in Nepal after the earthquake and Philippines after the Typhoon,
as well as assisting during the Syrian refugee crisis on the border of Greece. Helen grew up on
Groote Eylandt, a remote Island in the Gulf of Carpentaria in the Northern Territory of Australia.
She completed her Nursing and Paramedic studies in Darwin, where she was working in the
Emergency Department and was involved with the Royal Darwin Hospital Response to the Bali
Bombings. Since then she has worked in Emergency Departments in Tertiary hospitals; in Remote
Indigenous Communities; attended Disaster Responses both locally and internationally and
worked with Asylum seekers and Refugees. Helen is recognised internationally for her volunteer
humanitarian work and has been nominated for multiple awards including: Australian of the year
QLD 2016 and 2017; International Greek Women’s Awards 2017; and Finalist for volunteer of
the year QLD 2019. Helen was awarded the Hellenic Australian Chamber Commerce and Industry
award for Excellence in Community Service in 2016; The Gold Stevie award for Medical Frontline
Hero 2020 and Gold Stevie award for Mentor and Coach 2020. In March 2019 in New York,
Helen attended the United Nations 63rd Commission on the status of women. There she spoke on
a panel, at the CSW NGO Forum, on the ‘Economic Empowerment of Women Entrepreneurs
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through the sustainable Development Goals’. In May 2019, Helen attended the United Nations
Disaster Risk Reduction Global Platform, held in Geneva, and was invited to the UNSDG Health
Summit to speak on non-communicable diseases, which was a side event at the World Health
Assembly. As 2020 marked the International Year of the Nurse Helen, had been appointed the
Ambassador for World Youth International’s ‘Nurses in Action’ Program and spent 5 weeks
volunteering in Kenya. Helen is a Fellow of the Royal Society of Arts (FRSA); a Member of the
Australian College of Nursing (MACN); The Health and Disaster Management Advisor and
founding member to the Commonwealth Business Women’s Network (CBWN); The national focal
point for Global Networks for Civil Societies on Disaster Risk and the Regional Advisory Group
for Disaster Risk Reduction for the Pacific Region; President of the Australasian Hellenic
Education Progressive Association (AHEPA) Gold Coast Chapter; A Trustee and Advisor for
Kitrinos Healthcare, a Non-Government Organisation (UK); A trustee and advisor for cox systems
lite chair disability services; and Vice President and charter member for Business and Professional
Women, Brisbane Southside
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